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اشراف عام
أ.د غيداء قيس ابراهيم  لـغــات

اللغات تؤهل خريجيها لدخول سوق العمل
دورات في الترجمة والمراسلات والمصطلحات والسير الذاتية 

والتقديم للشركات والجامعات العالمية 

اللغ��ات  كلي��ة  ر�س��الة  لاتقت�ص��ر 
عل��ى تعلي��م طلبته��ا اللغ��ات العالمية 
ودرا�س��ة �آدابه��ا و�إتقان تل��ك اللغات 
محادث��ة وكتابة وق��راءة وقواعد ، 
انما تتج��اوز ذلك لت�أهيل الخريجين 
لدخول ا�سواق العمل والمناف�سة على 

الوظائف وفر�ص العمل .
     وفي ه��ذا ال�سي��اق تنه���ض وح��دة 
كلي��ة  في  والتوظي��ف  الت�أهي��ل 
اللغ��ات بمه��ام �إعداد طلب��ة المرحلة 
الرابع��ة في جميع الاق�س��ام العلمية 
وتزويده��م بجرع��ات مكثف��ة عل��ى 
وبرام��ج  متخ�ص�ص��ة  مناه��ج  وف��ق 

تراع��ي  وق�صدي��ة  بدق��ة  مخت��ارة 
متطلب��ات ا�س��واق العم��ل وحاج��ات 
ال�ش��ركات والم�ؤ�س�س��ات والدوائ��ر في 
والحكومي��ة  الخا�ص��ة  القطاع��ات 

داخل البلد وخارجه .
الت�أهي��ل  وح��دة  مدي��ر  تذك��ر      
والتوظي��ف الدكت��ورة �آيات يو�س��ف 
ان الوح��دة وبالتعاون مع تدري�س��يي 
الاق�س��ام العلمي��ة في الكلي��ة �أع��دت 
طلب��ة  لت�أهي��ل  مكثف��اً  برنامج��اً 
المرحل��ة الرابعة لممار�س��ة الوظائف 
والمه��ن الت��ي تتنا�س��ب م��ع م�ؤهلاتهم 
ا�س��واق  واحتياج��ات  الاكاديمي��ة 

العمل .
ومن��ذ  الوح��دة  ان   .. وت�ض��يف      
بداية الف�صل الدرا�سي الثاني بد�أت 
باقامة ال��دورات المخ�ص�ص��ة لت�أهيل 
درا�س��تهم  �إكم��ال  بع��د  الخريج�ني 
الأكاديمي��ة حي��ث �أقام��ت الوح��دة 
العدي��د من الدورات وور�ش العمل في 
كيفية كتابة ال�س�ير الذاتية لغر�ض 
الح�ص��ول على وظيفة معينة او �آلية 
التقديم للقبول في الجامعات العالمية 
وا�ستح�ص��ال  تل��ك الجامع��ات  بلغ��ة 
موافقات ال�س��فر وت�أ�يرشات الدخول 
والاقام��ة ب�ش��كل ر�س��مي ف�ض�اًل ع��ن 

المرا�س�الت الخارجية وفن الترجمة 
وا�ش��كالياتها كذل��ك �أقمن��ا دورة في 
الاعلامي��ة  الم�ص��طلحات  ا�س��تعمال 
وال�ص��حفية في الم�ؤ�س�سات الاعلامية 

لمن يرغب العمل ب�صفة �إعلامي .
      وترى الدكتورة �آيات ان ا�ستجابة 
الطلب��ة كان��ت ايجابي��ة ج��دا حيث 
تفاعلوا مع المحا�ض��رات و�أبدوا ردود 
فعل مر�ضية لأن تلك الدورات مكملة 
والأكاديمي��ة  المعرفي��ة  لذخيرته��م 
وت�ص��ب في �ص��الح ت�أهيلهم للمناف�سة 
عل��ى الأعم��ال والوظائ��ف والمهن في 

الم�ستقبل .

حملة اعلامية لترويج 
البرنامج الحكومي لوزارة 

التعليم العالي
ب��د�أت �ش��عبة الاع�الم في كلي��ة اللغ��ات بحمل��ة 
�إعلامي��ة لغر���ض التروي��ج للأه��داف والم�ش��اريع 
والبرامج الخا�صة التي ت�ضمنها البرنامج الحكومي 
للم��دة من 2018 – 2022 المتعلقة بوزارة التعليم 

العالي والبحث العلمي وجامعة بغداد .
الموق��ع  عل��ى  البرنام��ج  ن�ش��ر  الحمل��ة  وتت�ض��من 
الت��ي  لغ��ات  �ص��حيفة  وفي  للكلي��ة  الألك�رتوني 
ت�ص��درها �شعبة الاعلام وتوزيع ن�سخ من البرنامج 
والوح��دات  وال�ش��عب  العلمي��ة  الاق�س��ام  عل��ى 

الإدارية في الكلية .
الى ذل��ك ت�س��تعد �ش��عبة الاع�الم لعق��د ور�ش��ة 

تناق�ش �أبعاد البرنامج و�آفاقه الم�ستقبلية .

اللغات تشارك في ندوة 
ملف القدس

�ش��ارك التدري�سيان بق�س��م اللغة العبرية في كلية 
اللغات الدكتور جا�سم ر�شيد حلو و الدكتور رحيم 
را�ض��ي عبدفي ندوة مو�سعة بعنوان )ملف القد�س 

في عهد ادارة الرئي�س الأمريكي ترامب( .
     نظمها مركز الدرا�سات الإ�ستراتيجية والدولية 

في جامعة بغداد .
وقدم التدري�س��يان ورقة بحثية تناولت ما ي�سمى 
ب�صفقة القرن من وجهة النظر الإ�سرائيلية ف�ضلًا 
عن تجليات الا�س��تيطان الا�س��رائيلي وتوافقه مع 

الم�شروع الأمريكي حول القد�س .
و�ش��هدت الن��دوة مداخ�الت وا�ض��افات وتعقيبات 
بتفاع��ل  حظ��ي  ال��ذي  المذك��ور  البح��ث  عل��ى 

الحا�ضرين من الباحثين .

اللغات تضيف استاذة 
فرنسية

�ضيف ق�س��م اللغة الفرن�س��ية في كلية اللغات يوم 
الاربع��اء 17 ني�س��ان 2019 الا�س��تاذة الفرن�س��ية 
الدكت��ورة كاتري��ن غ��رال الا�س��تاذة في جامع��ة 
بيكارري الفرن�سية حيث �ألقت محا�ضرة فديوية 
بعن��وان �ص��ورة العالم في الرواية المعا�ص��رة – من 
�أج��ل بلاغ��ة جدي��دة لل�ص��ورة بح�ض��ور ا�س��اتذة 

الق�سم وطلبة الدرا�سات العليا .
تناولت المحا�ضرة تو�ضيف ال�صورة الفوتوغرافية 
في الن�ص��و�ص الروائية والق�ص�صية المعا�صرة التي 

تنحى منحى الواقعية .

    تتق��دم �أ�س��رة كلية اللغات ب�أح��ر التهاني و�أجمل 
ابراهي��م  قي���س  غي��داء  للدكت��ورة  التبري��كات 
عميد كلي��ة اللغات بمنا�س��بة ترقيته��ا الى مرتبة 

الا�ستاذية.
فق��د �ص��در الأم��ر الجامع��ي  ذي الرق��م �أ/2637 
بتاريخ 2019/4/8 بترقية الدكتورة غيداء قي�س 
ابراهيم الى مرتبة الأ�ستاذية في اخت�صا�ص اللغة 

الا�سبانية �أعتبارا من تاريخ 2018/8/31 .
�أن ا�س��رة اللغ��ات تدري�س��يين وطلب��ة وموظف�ني �أذ 
تهنىء الدكتورة غيداء بهذا المنجز العلمي ,تتمنى 
لجنابه��ا الك��ريم المزي��د م��ن النجاح��ات والت�أل��ق 
والتوفي��ق لأعلاء مكان��ة كليتنا العزي��زة وتحقيق 
نه�ض��ة ثقافية متميزه في م�س�يرة التعليم العالي في 

عراقنا الحبيب.

أسرة كلية اللغات تبارك ترقية الدكتورة غيداء قيس أبراهيم الى مرتبة الاستاذية
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هيئة تحرير مجلة اللغات تبحث سبل الإرتقاء بالنشر العلمي
      بحث��ت هيئ��ة تحري��ر مجل��ة 
�سُ��بل  العلمي��ة  اللغ��ات  كلي��ة 
العلم��ي  بالن�ش��ر  الإرتق��اء 
وتحقيق  والباحثين  للتدري�سيين 
متطلب��ات الو�ص��ول الى م�ص��اف 

المجلات العالمية الر�صينة .
خ�الل  الهيئ��ة  وناق�ش��ت       
 30 الثلاث��اء  ي��وم  اجتماعه��ا 
ني�س��ان 2019 النق��اط المدرجة 
عل��ى ج��دول الاجتم��اع وابرزها 
: مو�ض��وع الن�ش��ر بالمجلة باللغة 
العربي��ة ، رقمنة اع��داد المجلة 
وتحويله��ا �إلكتروني��ا لغاي��ة هذا 
العام ، اجور الن�شر للباحثين من 

خارج العراق .
     وج��رى الت�أكيدعل��ى تنفي��ذ 
توجيه��ات وزارة التعلي��م العالي 
والبحث العلمي ورئا�س��ة جامعة 
بغ��داد ب�ض��رورة التركي��ز عل��ى 
البحوث والدرا�س��ات التطبيقية 
الت��ي ت�س��هم في �إيج��اد معالجات 
في  المجتم��ع  لم�ش��كلات  علمي��ة 

المجالات المختلفة .

ندوة طلابية تعرض مخاطر المخدرات وطرق الوقاية والعلاج    

الدكتور رحيم الخزاعي معاوناً لعميد اللغات

نظمت وحدة الار�ش��اد النف�س��ي والتوجيه الترب��وي في كلية اللغات 
بالتع��اون مع مركز بحوث ودرا�س��ات ال�ش��رطة المجتمعي��ة في وزارة 
الداخلي��ة ن��دوة تثقيفي��ة طلابي��ة بعن��وان : المخدرات اعرا�ض��ها 
وا�س��باب تعاطيه��ا والوقاي��ة منه��ا ي��وم الأثن�ني 22 ني�س��ان 2019 

بح�ضور عدد كبير من طلبة الكلية وتدري�سييها .
وت�ض��منت الن��دوة محاور ع��دّة ه��ي : تعريف المخ��درات والم�ؤثرات 
العقلية ، خطر المخدرات �صحيا واجتماعياً وتربوياً ، طرق الوقاية 
وكيفي��ة علاج الإدم��ان على المخدرات ، العقب��ات التي يجب التغلب 

عليها لعلاج الادمان .
     وكان الهدف من الندوة التوعية بمخاطر �آفة المخدرات ومحاربتها 
والوقاية منها من خلال خلق وعي طلابي و�ش��بابي �ض��دها وكيفية 

علاج المدمنين وت�أهيلهم و�إعادتهم للمجتمع .
و�أ�س��هم في تقديم محاور الندوة التدري�سية �سو�سن بهجت والا�ستاذ 
الم�س��اعد ايم��ان لفتة مدير وحدة الار�ش��اد النف�س��ي ومدير �ش��عبة 
الدرا�س��ات والبحوث في ال�ش��رطة المجتمعية المهند�س ح�س�ني عامر 

الربيعي .
و�ش��هدت الن��دوة مداخلات من قب��ل الطلبة الذين �أبدوا �س��رورهم 

بعقد هذا الن�شاط التوعوي التثقيفي .

الخزاعي بمسؤولية معاون عميد  راضي  رحيم  الدكتور  المساعد  الاستاذ  بتكليف  امر جامعي  صدر 

كلية اللغات للشؤون الادارية والمالية ، وبهذه المناسبة تتقدم شعبة الاعلام والعلاقات واسرة تحرير 

صحيفة لغات بأجمل التهاني واطيب التبريكات للدكتور الخزاعي وتتمنى له النجاح والتوفيق في 

الف مبارك ومزيد من  الحبيب.  الاكاديمية في عراقنا  والمسيرة  اللغات  الجديدة لخدمة كلية  مهمته 

التألق والابداع. 
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محاضرة ثقافية عن 
تاريخ العراق القديم

    نظم ق�س��م اللغة ال�س��ريانية في كلية اللغات جل�سة 
ثقافية بعنوان من تاريخ العراق القديم .

      و�ألق��ى الدكت��ور �أحمد لفتة محا�ض��رة عن تاريخ 
العراق القديم �صاحبها �أفلام وثائقية عن المكت�شفات 

الآثارية في العراق والتوزيع الجغرافي  للمدن .
     وي�أت��ي ه��ذا الن�ش��اط في �س��ياق رب��ط تعل��م اللغة 
ال�س��ريانية م��ع الموروثات الح�ض��ارية في ب�الد وادي 

الرافدين .
 
 

اللغات تضيف اجتماع 
وحدات التعليم 
الألكتروني في 
جامعة بغداد

      �ض��يّفت كلي��ة اللغ��ات الاجتم��اع ال��دوري المو�س��ع 
لمدراء وحدات �إبن �سينا للتعليم الألكتروني في كليات 
جامع��ة بغ��داد بح�ض��ور الا�س��تاذ الم�س��اعد الدكت��ور 
محمد �صادق �س��لمان مدير مركز ابن �سينا في رئا�سة 
الجامع��ة وذلك يوم الأحد الموافق 28 ني�س��ان 2019 
.     وبح��ث الاجتم��اع النق��اط المدرج��ة على جدول 
الاعمال و�أبرزها تفعيل تجربة التعليم الألكتروني 
وتعميمه��ا عل��ى جمي��ع الاق�س��ام العلمي��ة بو�ص��فها 
تجرب��ة ترتق��ي بالتعليم الجامع��ي في جامعة بغداد 

الى م�صاف الجامعات الراقية .
     و �أك��د الدكت��ور محم��د �س��لمان على �ض��رورة بذل 
كل الجهود والطاقات لحل جميع المعوقات الحا�ص��لة  
لبع���ض الكلي��ات  و�أو�ص��ى بالإ�س��راع بالو�ص��ول الى 
�أف�ضل النتائج التي تخ�ص برنامج المقررات الدرا�سية 
والبرنام��ج الحكوم��ي  و تح�س�ني وتطوي��ر العملي��ة 
التعليمي��ة في الجامع��ات با�س��تخدام ا�س�رتاتيجيات 
مدعمه بالتكنلوجيا الحديثة في مجالات الحا�س��وب 

وتكنلوجيا المعلومات والتعليم عن بعد . 

حلقة تعرض اشكاليات 
النقد الترجمي

      نظم ق�س��م اللغة الا�س��بانية في كلية اللغات حلقة 
نقا�ش تناولت مو�ضوعة  ترجمة الدرا�سات النقدية 
المعوق��ات والحل��ول ي��وم الاربع��اء 24 ني�س��ان 2019  
بح�ض��ور اع�ض��اء هيئ��ة التدري�س وطلبة الدرا�س��ات 

العليا في الكلية .
     وقدم التدري�سي في ق�سم اللغة الا�سبانية الدكتور 
ع�ص��ام احمد نا�صر والمدر�سة �أ�سيل عبد اليمة ورقة 
بحثية ت�ض��منت المح��اور التالية : مفهوم الدرا�س��ات 
النقدي��ة ، معوق��ات ترجم��ة الدرا�س��ات النقدي��ة ، 
�أهم الحلول والمعالجات الممكنة في ترجمة الن�صو�ص 
النقدي��ة م��ن اللغة الا�س��بانية الى اللغ��ة العربية . 
وعر�ض��ت ا�ش��كاليات ترجمة رواية �أنا والحمار للغة 
العربي��ة ورواي��ة بداية ونهاية للغة الا�س��بانية وما 

رافق  ترجمتها من ا�شكاليات .
ع��دّة  مداخ�الت  النقا�ش��ية  الحلق��ة  و�ش��هدت       
�أغنت مو�ض��وع النقا���ش م�ؤكدة عل��ى �أهمية ترجمة 
النت��اج النقدي العالمي و�ض��رورته للثقاف��ة العربية 

المعا�صرة.

ورشة تقارن بين مناهج اللغة التركية 
في الجامعات العراقية

عقد ق�س��م اللغة التركي��ة في كلية 
اللغات ور�ش��ة عمل بعنوان مقارنة 
ب�ني المفردات والمواد الدرا�س��ية في 
�أق�س��ام اللغ��ة التركي��ة في كلي��ات 
في  اللغ��ات   – الآداب   – التربي��ة 
الجامعات العراقية يوم الاثنين 22 
ني�س��ان 2019  بح�ض��ور تدري�سيين 
وباحثين وطلبة الدرا�سات العليا .

      تناول��ت الور�ش��ة مقارن��ات ب�ني 
مناهج اق�س��ام اللغ��ة التركية التي 
تدّر���س في تل��ك الكلي��ات م��ن حيث 
والأه��داف  والا�س��اليب  المف��ردات 

والمخرجات .
     وطرح��ت خ�الل الور�ش��ة ر�ؤى 
و�أف��كار وت�ص��ورات ب�ش���أن تطوي��ر 
مناهج اللغ��ة التركية و�آدابها على 
والآداب  اللغ��ات  كلي��ات  م�س��توى 

والتربية .
و�أو�صت الور�شة ب�ض��رورة التوافق 
بين المنهج الدرا�س��ي وهوية الكلية 

العلمية .

ورشة معمقة بشأن 
تطبيقات نظام المقررات 

الدراسية
بتوجيه من جامعة بغداد عقد ق�س��م �ش���ؤون الطلبة والت�سجيل ور�شة عمل 

لكليات الجامعة في كلية اللغات
     �ش��هدت كلية اللغات ور�ش��ة عمل معمّقة ب�ش���أن نظام المقررات الدرا�س��ية 

وكيفية تطبيقها .
  وت�أت��ي ه��ذه الفعالي��ة في �إطار ا�س��تعدادت الكلية لتطبيق  نظ��ام المقررات 

الدرا�سية بدءً من العام الدرا�سي المقبل .
     فقد �ألقى مدير ق�سم ��شؤون الطلبة والت�سجيل في جامعة بغداد الدكتور 
عدي كريم لعيبي محا�ضرة نظرية م�صحوبة بعر�ض عبر الداتو�شو لآليات 

نظام المقررات وتفا�صيل تنفيذه .
    وت�ضمنت الور�شة محاور عدّة منها : مميزات نظام المقررات وم�صطلحاته 
ووحداته الإجبارية والإختيارية  وعدد ال�س��اعات والأ�س��ابيع والف�ص��ول 

والمقت�ضيات العلمية والإدارية الم�صاحبه له .
     وح�ضر الور�شة عدد كبير من تدري�سيي الكلية في جميع الاق�سام العلمية 
ف�ض�ال عن ر�ؤو�س��اء الاق�س��ام والمقررين والطاقم الوظيفي العامل في الكلية 
.وت�أت��ي ه��ذه الفعالية في اط��ار ا�س��تعدادات الكلية لتطبق نظ��ام المقررات 

الدرا�سية بدء من العام الدرا�سي المقبل.

نظ��م ق�س��م اللغ��ة الفار�س��ية بكلي��ة 
اللغ��ات بالتعاون مع وح��دة الت�أهيل 
متخ�ص�ص��ة  دورة  والتوظي��ف 
بالم�ص��طلحات ال�سيا�سية والإعلامية 
في �إطار �إعداد خريجي الق�سم لأخذ 
فر�صهم في �أ�سواق العمل بعد التخرج 
.وا�ش�رتك في الدورة طلب��ة المرحلة 
الت��ي  ال��دورة  وت�ض��منت  الرابع��ة 
الدكت��ور  الم�س��اعد  الا�س��تاذ  �أداره��ا 

محا�ض��رات  العتاب��ي  مزه��ر  رحي��م 
ع��ن كيفي��ة ا�س��تخدام الم�ص��طلحات 
والتع��رف  والاعلامي��ة  ال�سيا�س��ية 
على �أهم تلك الم�ص��طلحات المتداولة 
والمو�ض��وعات  الاخب��ار  ن�ش��رات  في 

ال�صحفية والاعلامية .
خريج��ي  لإع��داد  ال��دورة  وته��دف 
ال�ص��حفية  المه��ن  لممار�س��ة  الق�س��م 
والاعلامي��ة باللغ��ة الفار�س��ية بعد 

تخرجهم .

تلبية للدعوة الموجهة الى الا�ستاذة 
الدكتورة غيداء قي�س ابراهيم عـ /

عميد كلية اللغات من الم�ؤتمر العلمي 
الدولي لجامعة كربلاء �أنابت معاون 
العمي��د لل�ش���ؤون الاداري��ة الدكت��ور 
افتت��اح  لح�ض��ور  الخزاع��ي  رحي��م 

الم�ؤتمر والم�شاركة في فعالياته .
تعميق��ا  الخط��وة  ه��ذه  وت�أت��ي 
لعلاق��ات التع��اون العلم��ي والثق��افي 
والم�ؤ�سـ�س��ات  اللغ��ات  كلي��ة  ب�ني 
والثقافية داخل  الأكـــــــــــــــــاديمية 

العراق وخارجه .

اللغات تحضر المؤتمر الدولي 
لجامعة كربلاء

دورة لتأهيل خريجي الفارسية 
للعمل بصفة اعلاميين
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الإعلام ودور المرأة في التنمية

  حياة ريان  

  حسن الظن بالله  

عسل مر 

م. د. �سهاد عدنان 	
�شعبة الاعلام والعلاقات العامة 

في ظ��ل الكثير من التحدي��ات التي تواجه 
دون  تح��ول  والت��ي  فئاته��ا  ب��كل  الم��ر�أة 
انطلاقه��ا لت�ش��ارك بفاعلي��ة في تحقي��ق 
التنمي��ة‏,‏ والو�ص��ول �إلى مواق��ع الريادة‏,‏ 
تظهر �ض��خامة الم�س��ئولية الت��ي تقع على 
عات��ق الإع�الم في الارتقاء بو�ض��ع المر�أة 
العربية وتعزيز دورها‏,‏ و�إذا كان بالإمكان 
التح��رك به��ذا الاتج��اه والدف��ع بالم��ر�أة 
لتكون �ش��ريكا في تنمي��ة عربية حقيقية 
م��ن �أج��ل �إحداث الا�ص�الح المطل��وب ف�إنه 

لابد �أن يكون هذا التحرك �سريعا‏.‏
اهتمت و�سائل الإعلام العربية المطبوعة 
والم�س��موعة والمرئية بتخ�صي�ص م�ساحات 
تتمثل في �ش��كل �أبواب ثابتة، �أو �ص��فحات 
مخ�ص�ص��ة للم��ر�أة في ال�ص��حف اليومي��ة 
والأ�س��بوعية، ف�ض�ال ع��ن ذل��ك  المج�الت 
الن�س��ائية المتخ�ص�صة او تخ�صي�ص برامج 
ن�س��ائية يومي��ة و�أ�س��بوعية والت��ي تعمل 
جميع��ا عل��ى معالج��ة م�ش��كلات وق�ض��ايا 

المر�أة العربية 
وبرغ��م التق��دم المح��رز، فلا ت��زال هناك 
فج��وات قائمة ته��دد الجه��ود التي تبذل 
الو�س��ائط  �أن  وتو�ض��ح  ال�ص��دد،  ه��ذا  في 
الات�صالية مازالت لم تقم بعد بم�سئوليتها 

الاجتماعية تجاه ق�ض��ايا المر�أة، خا�ص��ة 
وج��ه  عل��ى  والتنمي��ة  الم�س��اواة  ق�ض��ايا 
عوام��ل  �إلى  ذل��ك  ويرج��ع  الخ�ص��و�ص. 
ودرا�س��تها  له��ا  الت�ص��دي  متع��ددة، يمث��ل 
مطلب��ة هام��ة م��ن �أج��ل القي��ام بمهمته��ا 

وتعزيز دورها
فنلاح��ظ ان البرام��ج المقدمة للم��ر�أة من 
خ�الل الإذاع��ة والتلفزيون، بم��ا في ذلك 
الدرامي��ة،  والأعم��ال  �أي�ض��ا  الم�سل�س�الت 
وكث�ير م��ن الكتابات ال�ص��حفية تعاني من 
ازدواجية الاتجاه، فهي تتراوح بين عر�ض 
المر�أة في �ص��ورة تقليدية، تب��دو المر�أة من 
خلالها مطيعة، خا�ضعة، عاجزة، م�ضحية 
و�س��ائل  تعر���ض  وبينم��ا  �س��لبية،  �أب��دا، 
الإع�الم هذه ال�ص��ورة التقليدية، تجدها 
�أي�ض��ا تعر���ض �ص��ورة للم��ر�أة الع�ص��رية،  
والم�س��تقبلية الت��ي تبدو الم��ر�أة من خلالها 
ق��ادرة عل��ى اتخاذ الق��رار، معتم��دة على 
بن��اءة،  م�س��تقلة  �شخ�ص��ية  ذات  نف�س��ها، 
معطاءة، منتجة، مبدعة، ت�سهم في تنمية 
وطنه��ا عل��ى �أ�س��ا�س م��ن العل��م والوع��ي. 
فوجود ال�ص��ورتين المتناق�ض��تين للمر�أة ما 
في الخط��اب الإعلام��ي العرب��ي، في وق��ت 
واح��د، ي��دل على غي��اب الا�س�رتاتيجية 
العام��ة لو�س��ائل الإع�الم لا ب��د �إذن م��ن 
لتن��اول  موح��دة  ا�س�رتاتيجية  وج��ود 
العرب��ي  الخط��اب  في  الم��ر�أة  مو�ض��وعات 
الإع�الم،  و�س��ائل  في  الم�ش��تغلين  كل  ل��دى 

وخا�ص��ة كت��اب ال�س��يناريو، والمخرج�ني، 
والمذيع�ني، وال�ص��حفيين، لما له��م من ت�أثير 
بالغ في تو�ص��يل الر�س��الة الإعلامية. كما 
ان البع��د الاجتماعي للخط��اب الإعلامي 
الموج��ه للم��ر�أة، ت�أث�ير فعال في م��ا يتعلق 
بتعدي��ل المفاهيم التي كانت �س��ائدة ردحا 
من الزمن مث��ل مفهوما الذك��ور والأنوثة، 
والأدوار المتعلق��ة به��ا، لذل��ك لا ب��د م��ن 
ت�ض��افر الجهود في المج��الات الاجتماعية 
والثقافية، لإر�س��اء ال�سيا�سات الإعلامية 
الت��ي يمك��ن اتباعه��ا لإقن��اع الأف��راد في 
الت��ي  الجدي��دة  بالاتجاه��ات  المجتم��ع 
تنظ��ر �إلى الرج��ل والم��ر�أة، باعتبارهم��ا 
وجهت�ني لعملة واحدة قوامها الإن�س��انية 
و�س��ائل  ولان  والتكام��ل  والديمقراطي��ة 
الاعلام �أكثر الو�سائل فاعلية في مخاطبة 
وتوعي��ة قط��اع الم��ر�أة في الري��ف والم��دن 
ال�ص��غيرة‏,‏ يجب �إلقاء ال�ضوء علي ق�ص�ص 
النجاح الخا�صة بهذا القطاع مع المحافظة 
عل��ى كرامة الم��ر�أة في الأعمال الإعلامية 
المختلف��ة بعيدا ع��ن التركيز علي ال�ص��ور 
النمطية ال�س��لبية لها‏,‏ �أو ت�شويه �صورتها‏,‏ 
و�ضرورة �إبراز الم�ش��كلات التي تعاني منها 
نتيج��ة للمتغيرات والتط��ورات المجتمعية 
م��ن  تمكينه��ا  �إلي  بالإ�ض��افة  المعا�ص��رة‏,‏ 
التعبير الحر عن ر�أيها في و�س��ائل الإعلام 
المختلفة‏,‏ وخا�ص��ة القنوات المحلية وذلك 

ما يدعم تنوع الآراء ويثريها‏.‏

�سارة عمار يو�سف
فتح��ت ري��ان  عينيه��ا عندما �أمه��ا ولدتها 
ولم تع��ي م��ا �س��يحدث له��ا م��ن م�ص��اعب 
الحي��اة , �أم ري��ان �أحب��ت �أبنته��ا قب��ل �أن 
ت�أت��ي الى الدني��ا وح�ض��رت له��ا الملاب���س 
والحاجيات الخا�صة بها , وفي يوم الولادة 
كان هذا اليوم ع�س�يرا جدا على الام ,فقد 
�أبلغوها الاطباء بان ولادتها ع�سيرة جدا 
و�أثن��اء الولادة اخرجوا المول��ودة وفج�أة 

ماتت الام .
م��رت ال�س��نوات و�أ�ص��بح عم��ر ريان ع�ش��ر 
�سنوات , قرر الاب الزواج من �أمر�أة �أخرى 
, وه��ذه الم��ر�أة متزوج��ة  �س��ابقا ولديه��ا 
ري��ان ح��والي خم�س��ة  م��ن  �أك�رب  ول��دان 
�س��نوات, كان��ت زوج��ة الاب تعام��ل ري��ان 
بق�س��وة وجف��اف وتكلفه��ا باعم��ال البيت 
كله��ا بالرغم من �ص��غر �س��ن ري��ان , حينها 
كانت في ال�ص��ف الخام�س الابتدائي, وهي 
تح��اول �أن تجم��ع ب�ني المدر�س��ة والبي��ت 
, لك��ن ب��دء م�س��تواها الدرا�س��ي بالت��دني 
�ش��يئا ف�شيا , ومرت الايام وال�شهور تعرفت 
ريان الى �ص��ديقة معها في المدر�س��ة �أ�سمها 
روان كان��وا يتحدثون مع بع�ض��هم البع�ض 
وبد�أت ريان ت�سرد ق�صتها ل�صديقتها كيف 
زوجة اباه��ا تعاملها بق�س��وة واباها الذي 
كان �ش��غله ال�ش��اغل العمل حتى ي�س��تطيع 
ان يوفر لهم الم�س��توى المعا�ش��ي الجيد. قر 
روا خ�الل العطل��ة الربيعية ان ي�س��افروا 
ويبق��وا ريان لوحده��ا , فقالت ريان يالهم 
م��ن ق�س��اة القلب كيف ه��ان عليهم ابقائي 
لوح��دي وان��ا لم �أتج��اوز الثاني��ة ع�ش��ر 
م��ن عم��ري , فك��رت ب�ص��وت ع��الي كي��ف 
و�أي��ن �ستق�ض��ي العطلة , حينه��ا قررت ان 
تذه��ب الى بي��ت �ص��ديقتها روان , لانه��ا 
لا تع��رف �أي اح��د م��ن اقاربه��ا  , رحب��ت 
ام روان بمج��يء ري��ان الى بيتهم وق�ض��وا 

وقت��ا ممتع��ا مع��ا وفي الي��وم الاخ�ير قبل 
مجيئهم ب�س��اعات قليلة رجع��ت ريان الى 
بيته��ا , وعند و�ص��ولهم الى المنزل لم تقل 
لهم �ش��يئا ع��ن ذهابها الى بيت �ص��ديقتها 
بفت��ح  وب��د�ؤ  الوق��ت  بع���ض  ا�س�رتاحوا   ,
الحقائب وريان تنظر اليهم ع�سى ولعل ان 
يتذكروها بهدية ما,لكن للا�س��ف ال�شديد 
لم يفكروا بها �أبدا , �ص��عدت م�س��رعة الى 
غرفته��ا وعيناه��ا مبتلة بالدموع , ح�س��ت 
ب���ألم ف�ض��يع. وبع��د مرور �ش��هر تعر�ض��ت 
زوجة الاب الى �صدمة كبيرة ب�سبب وفاة 
عائلتها جميعا , ذهبوا بها الى الم�ست�ش��فى 
وكان��وا يذهب��ون كل ي��وم ويبق��ون ري��ان 
لوحده��ا , حتى اباه��ا تغير عليها ب�س��بب 
هذه المر�أة اللعينة , بقت حوالي �أ�سبوعين 
. وقالت ريان لما لا افت�ش عن اوراق ع�س��ى 
ولعل اجد �ش��يئا عن �أمي , فوجدت ورقة , 
اخذته��ا وبد�أت تقر�أ م��ا فيها , كيف كانت 
انها �أن�س��انة رائعة و�ض��حت من اجلها لكي 
تعي���ش ري��ان , وعن��د الانتهاء م��ن قراءة 
الورقة , قررت في قرارة نف�سها �أن تواظب 
�أكثر ف�أكثر في درا�ستها وت�صبح من الفتيات 
الناجح��ات في حياته��ا , عرف��ان وجمي��ل 
لوالداته��ا. �ش��فيت زوج��ة الاب ورجع��وا 
الى البي��ت وعادوا الى حياتهم الطبيعية 
. وذات يوم ليلا وه��م نائمون دخل عليهم 
ل�ص��و�ص قتل��وا كل العائل��ة و�س��رقوا كل 
م��ا لديه��م, ما عدا ري��ان كانت م�س��تيقظة 
و�سمعت �صوت الل�صو�ص وخافت فاختب�أت 
تحت ال�س��رير المغطى ب�شر�شف كبير حتى 
عن��د دخوله��م لم يروها, بق��ت ريان حتى 
اي  ت�س��مع  ولم  الباكرمختبئ��ة  ال�ص��باح 
�ص��وت لعائلتها , فخرجت لترى ماذا حدث 
, فوجدت عائلتها كلها مقتولة وم�س��روقة 
كل الم�صوغات الذهبية والنقود, فن�صدمت 
لما ما ر�أت من منظر ب�ش��ع , �ص��رخت ب�صوت 
عالي جدا �س��مع الجيران �صوتها فا�سرعوا 

بالمج��يء و�ش��اهدوا ان العائل��ة كله��ا ق��د 
ماتت , ات�صلوا مبا�شرة بال�شرطة , وخلال 
لك��ي   , المن��زل  الى  �أت��وا  دقائ��ق  ع�ش��رة 
ياخذوا الب�ص��مات لهذه الجريمة الب�شعة 
, لم يج��دوا اي دليل �أو �أثر على ال�س��رقة 
, ب��د�ؤ بحم��ل الجث��ث ودفنه��ا في مق�ربة 
قريبة وري��ان كانت لا تقوى على الحركة 
, واخذتها معها حتى ترعاها بع�ض ال�شيء 
, لح�ني ا�س�رتجاع عافيته��ا . م��رت الايام 
وقالت لهم بانها تريد ان تذهب الى بيتها 
لترى م��ا تبقى وتبح��ث في الاوراق ع�س��ى 
ان تج��د مذكرات لوالدته��ا او والدها عن 
اقاربها , فرجعت الى البيت وبد�أت تفت�ش 
وفج�أة وقعت عيناها على �ص��ندوق �ص��غير 
فيه وردة بي�ضاء وورقة مطوية في داخلها 
قر�ص �سي دي , فتحت ريان الورقة وقر�أت 
ما بداخلها , وتفاجئت بما مكتوب " �أبنتي 
الحبيبة ا�س��معي ه��ذا ال���س دي " , ذهبت 
ريان م�س��رعة الى  محل انترنت ل�س��ماع ما 
موجود في ال�س��ي دي , �س��لمت على �صاحب 
المح��ل , �أن��ا لي�س ل��دي نقود لك��ي �أدفع لك 
, و�أنا احتاج منك �أن ت�س��اعدني , تف�ض��لي 
يا �أبنتي , فتحت الحا�س��وب وو�ضعت ال�سي 
دي في المكان المخ�ص���ص,هنا �أنده�شت ريان 
عند �سماعها الت�س��جيل ال�صوتي لوالدتها 
, �أبنت��ي العزيزة �أذا حدث لك �ش��يء ما في 
الم�ستقبل , ات�صلي بعمتك وهذا رقمها وهي 
�سترعاك. و�سرعان ما ات�صلت بعمتها , لان 
عمتها لي�س��ت في العراق وتعي�ش في احدى 
ال��دول الاوربي��ة , تحدثت ري��ان ما جرى 
له��ا من م�ص��ائب وه��ي لم تتج��اوز الثانية 
ع�ش��ر من عمرها , فورا عمة ريان حجزت 
تذكرة ذه��اب واياب , حت��ى تاتي وتاخذ 
ريان معها ,. مرت ال�سنوات ب�سرعة فائقة 
وا�ص��بحت ريان من الفتيات الناجحات في 
حياته��ا وهي بذل��ك وفت بوعده��ا �أتجاه 

�أمها .

 د. �آيات يو�سف �صالح 
         تم��ر عل��ى الان�س��ان في حيات��ه كثير م��ن الامور الحياتي��ة التي قد 
ت�س��بب له بع�ض الم�ش��اكل, و�أغلبها تتعلق ب�سوء الظن بالاخرين, حيث 
يقول ر�سول الله ) �ص ( عليه و�سلم      " �أياكم والظن , ف�أن الظن �أكذب 
الحديث , ولا تح�س�س��وا , ولا تج�س�س��وا , ولا تح�س��دوا ,    ولا تدابروا , 
ولا تباغ�ض��وا , وكونوا عباد الله �آخوانا " , �أي على الان�س��ان �أن يح�سن 
الظ��ن بالاخرين ويجد له �س��بعين ع��ذرا عندما يتكل��م �أو يغيب عنه , 
فذلك هو جزء من بالايمان بالله.                                                                                  

وعندم��ا نح�س��ن الظن بالله �س��تكون حياتن��ا �أجم��ل ولا ينتابنا القلق 
والو�س��وا�س , والابتع��اد عن الافكار ال�س��لبية التي ت���ؤدي الى التهلكة 
النف�سية وهذه تعد �أخطر م�شكلة قد يواجهها الان�سان بحياته, بحيث 
يعد �س��وء الظن بالله خ�س��ارة للعبد الم�س��لم , وح�سن الظن بالله هو من 

ح�سن العبادة, باعتباره يعد ركيزة مهمة في حياتنا. 
فالنف�س �ألامارة بال�س��وء تحر�ض على البخل �أو الحر�ص ال�شديد , و�أن 
�أخذن��ا كمث��ال البخل فهو �ص��فة مقيتة حقا ولا تر�ض��ي الله �س��بحانه 
وتع��الى. �ألي���س الله ه��و ال��رزاق ذو القوة المت�ني يرزق من ي�ش��اء بغير 
ح�س��اب , فلما البخل �أذن ؟ و�أن رجعنا الى كلمة الحر�ص ال�شديد , فما 
ب��ال الان�س��ان يحر�ص على دني��ا فانية زائلة , والله ه��و المدبر لامورنا 
كلها وهو القادر على كل �شيء . �أذن الي�ست هذه ال�صفات من �سوء الظن 

بالله ! .
فلنر�ض��ي بما كتبه الله لنا , لأن الر�ض��ا بالله هو ال�سعادة الحقيقية في 

الدنيا والاخرة.

 دعاء عبد الكريم
ق�سم اللغة التركية 

	
�ص��فقة غريب��ة بلا ثمن قلبين �أحدهما وحيد و الاخ��ر مجروح الأول لرجل 
�شيطاني الذكاء و الثاني لمر�أة جميلة تمتطي على ظهر �أحزانها لتنطلق بروح 
طفلة نحو موجعات الحياة . كلاهما لم يلتقيا و لم يعلم انهما الن�صف الاخر 
المفقود من �سل�س��لة افكارهما المتماثلة منذ الأزل . لحبيبته موا�صفات دقيقة 
�أن تجمع بين الجمال و القد الميا�س و البيا�ض النا�صع و �أن تحمل قلبا مغروم 
حتى الثمالة برجولته المميزة و ثقافة تجعلها تخو�ض نقا�ش �س��وداوي دون 
�أن تتزاحم الدموع في عينيها ليرتفع �ص��وتها بقهقهة تثير اعجاب الناظرين 
. �أم��ا حبيبه��ا فق��د تركت��ه لم�ش��يئة القدر , فه��ي ت�ؤم��ن �أن الاق��دار المت�أخرة 
ه��ي الأجم��ل . امراة دع�س��ت على ج��روح قلب �أ�ض��ناه النحيب عل��ى ل�ؤل�ؤتها 
الم�سروقة في ليلة �سوداء . اختار القدر لها �أن يكون لها حبيب هادىء , يتلذذ 
ب�س��يجارة واحدة كل ليلة لكنه يدعى عدم الادمان . لم تكن حبيبته البتة 
لقد �أف�صح ب�أفعاله بين لامبالاة و اهمال . �أنيق ب�ألوانه حنون بم�شاعره فقد 
كان يع�شق الت�أمل بالقطط في العا�شر من فبراير دون خجل لكنه متردد يكتم 
الح��ب في جوف عينيه . رجل يحظى بقلب طائر يع�ش��ق الحرية , مفهومه ان 
للحب نظام مطابق للقمر بمراحله . رجل تحترق ذاتها المتيمة بالرومان�سية 
الب�س��يطة , عطر حبيبته و لحظات بكائها بعينين مكتحلتين و تنهيدة طفلة 
وحي��دة . يجع��ل م��ن قلبه قطعة خ�ش��ب ب�ال اح�س��ا�س , يث�ير جنونها ببرود 
�أع�صابه و يترقب لحظة ارتقائها اليه على �سلم �أفكارها البلهاء لتحرق قلبه 
بن��ار غيرتها وفق مقيا�س ع�ش��قه الخيالي . لم تكتفي روحه المتقدة ب�ش��رارة 
الحب لذا يوا�صل �أ�ساليبه المتجنية بادعائه ب�أنها بلا عاطفة يت�أمل ل�ساعات 
دون كل��ل بملام��ح مر�س��ومة تت�ص��ف بها عندم��ا يحجب دخان �س��يجارته عن 
ناظريه �أجزائها يلوح بيديه بطريقة م�ض��حكة . ماكرة تجعله رماد لع�ش��قها 
ثم تنفخ في روحه لتبحث عن جمرة �صغيرة ت�أجج عاطفته بطفولتها و تبد�أ 
الم�ش��ادة الكلامي��ة �أم��ام الملا تتكلم معه ب�ال تحفظ من �أن��ت ؟ حبيبي لا .... 
�أن��ت مج��رد رجل ح��ذق نتبادل �أط��راف الحديث ب�ني الحين و الأخ��ر . بعد 
النقا���ش تختب��ىء في ح�ض��ن و�س��ادتها لت�ؤن��ب كبريائها الحقير ال��ذي يمنعها 
من �أن تطبع على وجنته قبلة من�س��ية. يحدثه��ا قلبها �أيتها المر�أة الحمقاء �أ 
ترغبين �أن تكوني رقما في ن�س��ائه الكثيرات �أم تحتفظين ب�أمنياتك لنف�س��ك؟ 
. تجم��ع �أط��راف �ش��عرها و تم�س��ح دموعها لتعتلي م�س��رح الحياة ب��روح تكتم 
ع�ش��ق يعتريه التناق�ض للحفاظ على الم�س��احة الم�س��موح بها . يترنح كالملوك 
بع��د انتهاء معاركهم كلما �أنهى الجدال معها لكنه الخا�س��ر في كل مرة , �س���أله 
�أحده��م هل جمعت خيوط �أفكارها يبت�س��م قائلا : تلك المحتالة لقد طوقت 
روحي ب�أطراف �شعرها الذهبي دون �أن �أ�شعر . �شائت الاقدار �أن يقع �أحدهما 
بحب الاخر لكنه ي�ض��ع قلبها بين يديه مثل ع�ص��فور يرتجف , �أما هي تحمل 
كل �أحا�سي�سها داخل محبرة لتكتب عنه تغرقه في الحبر ليلا و تقبل �أعدائها 
لاجل �أن تت�أمل في وجهه المجهد كل �صباح ليحيي جذور ع�شقها . �أجمل �سمات 
الح��ب الكتم��ان كلاهما يتقن��ان لغة العي��ون توحي اليه اني قد مت �ش��وقا و 
يوح��ي اليه��ا اني اعلم ذلك لكني لن �أك�رتث اليك يا جميلتي . تبادلا ع�ش��ق 
م��ا يكرها لحب م��ا يحب �أحدهما الاخر , القهوة و رائحة ال�س��جائر . مغروم 
بخطواته��ا و ابت�س��امتها و �أفكاره��ا التافه��ة تعبث بمفاهيم الحي��اة . يجعلها 
تر�س��م حي��اة خيالي��ة تلونها بفو�ض��ى حوا�س��ها , تحدث��ه بلغة العي��ون ماذا 
يحدث يا �س��يدي لو كنت حبيبي, هل �ستغفو ال�سماء في ح�ضن الأر�ض؟ �أم هل 

�ستترك الأ�سماك البحر ؟ �أو هل �ستموت احداهن من �شدة الغيرة
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اسين بلاثيوس بين رسالة الغفران
 لابي العلاء المعري ودانتي الايطالي

ترجمة: ألاستاذ المساعد الدكتورة
 شذى اسماعيل جبوري       

                               
الم�ست�ش��رق  بلاثيو���س  ا�س�ني 
الا�س��باني اهت��م بدرا�س��ة بع���ض 
ال�شخ�ص��يات العربي��ة المت�ص��وفة 
وق��د كتب ر�س��الة الدكت��وراه عن 
وتوجهه��ا  الغ��زالي  �شخ�ص��ية 
توال��ت  ث��م  والروح��ي  الفك��ري 
كتابات��ه، ففي الع��ام 1906 كتب 
الإ�ش��راق  �س��يكولوجية   « ع��ن 
فين الم�س��لمين الكبار:  عند المت�ص��وِّ
الغ��زالي وابن عرب��ي في الثقافة 
بلاثيو���س  وق��دّم  الإ�س��بانية«. 
ق��راءةً في كتاب الغزالي الموْ�س��وم 
بـ»المدخ��ل �إلى العل��وم«، ن�ش��رتها 
جامعة �سرق�س��طة، ع��امَ 1924. 
ونُ�ش��ر ل��ه، بمدري��د، ع��ام 1925، 
بح��ثٌ  جماع��يّ،  ت�ألي��فٍ  �ض��من 
قواع��د  لعل��م  »ملخ���ص  عنوانُ��ه 
الحق��وق ل��دى الغ��زالي«. و�آخ��رُ 
�أعمال بلاثيو�س المن�شورة عن هذا 
الأخير هو »روحانية الغزالي )�أو 
مذهبه في الت�صوف(«، �صدَر خلال 
فترة الحرب الأهلية ب�إ�سبانيا، في 
�أربعة �أج��زاء معظمُها عبارة عن 
ترجم��ة لأه��م ف�ص��ول »�إحي��اء« 
ذل��ك،  قب��ل  وترج��م  الغ��زالي. 
في  »الاقت�ص��اد  كتاب��ه   ،1929 في 
ب�ش��روحات  مُرْفَق��اً  الاعتق��اد«، 

وتعليقات م�ستفي�ضة.                                           
اهم اعمال بلاثيو�س الذي ا�شتهر 
به هو الاخرويات الا�س�المية في 

الكوميديا الالهية في الا�سبانية 
بالحج��ة   في��ه  اك��د  وال��ذي 
 La escatología.»
 musulmana en la divina

«  comedia
الكات��ب  ت�أث��رَ  والبره��ان، 
بالا�س�الم  الكبيردانتي  الإيطالي 
وت�ص��ويره  ملحمت��ه  ت�ألي��ف  في   ،
الإلهي��ة«   الخالد»الكوميدي��ا 
للعاَمل الآخر بفردوْ�سه وجحيمه، 
منطلِق��اً مّم��ا لاحظ��ه م��ن عمل��ه 
ت�ش��ابُه كب�ير ب�ني م��ا ورد في هذه 
الرائع��ة وبين ما ج��اء في القر�آن 
الكريم ب�ش���أن الإ�س��راء والمعراج، 
وم��ا في »ر�س��الة الغف��ران« لأب��ي 

الع�الء المعرّي، التي ت�ص��وّر رحلة 
في  الآخ��ر  الع��الم  �إلى  متخيّل��ة 
قالب ق�ص�ص��ي، وم��ا في بع�ض كتب 
اب��ن عربي، ولا�س��يما »الفتوحات 
المكّية«، وهذه الاعمال والكتابات 
�سابقة زمنياً، على كوميديا دانتي. 
�إن هذه الن�ص��و�ص جميعَها ت�صف 
الع��الم الآخَ��ر، بط��رق تعبيري��ة 
مختلفة، مت�أثرةً، ب�شكل �أو ب�آخر، 
بق�صة المعراج الإ�سلامية، الواردة 
في الق��ر�آن الك��ريم، والت��ي تحكي 
علي��ه  الله  �ص��لى  النب��ي  �ص��عود 
]و�آله[ و�سلم، ليلةَ الإ�سْراء، 
اق، �إلى ال�س��ماوات  على متن ال�ُر�بُ
��حْبةَ جبري��ل علي��ه  ال�س��بع، ب�صُ
ال�س�الم، وت�صف ما �شاهده، خلال 
رحلته، من �أح��وال الَجنّة والنار، 
و�أ�صناف المنعّمين والمعذبين.                                                                                                
وم��ن �أقوى نُقاط الت�ش��ابُه بين ما 
ورد في ال�رتاث الإ�س�المي الم�ش��ار 
»الكوميدي��ا  في  ج��اء  وم��ا  �إلي��ه 
الإلهي��ة« �أن دانت��ي، كذل��ك، كان 
م�ص��حوباً، خلال رحلت��ه في عمله 
ه��ذا ، بَم��نْ يدلّ��ه عل��ى الطري��ق، 
رافقت��ه  الت��ي  »بياتري���س«  وه��و 
�إلى ح��دّ معل��وم، قبل �أن يوا�ص��ل 
به المَ�سير هادٍ �آخر هو »برناردو«. 
ولم تكن مهمة ه�ؤلاء الأدلّاء، في 
الق�ص�ص المذكورة، مجرد الإر�شاد 
والهداية، بل كانوا يدْعون الزائر 
ل الم�شاهد التي تتراءى له،  �إلى ت�أمُّ

والكونِ الذي يبدو من ال�س��ماوات 
وعل��ى  ��غر.  ال�صِّ في  غاي��ةً  العلي��ا 
غ��رار الم�ص��ادر الإ�س�المية الت��ي 
��راط، بو�ص��فها  تتح��دث عن ال�صِّ
طريق��اً تتخلل��ه عقب��ات ي�ص��عب 
اجتيازها      والمرور عليها.                                                                                                    
ويظل كتاب بلاثيو�س عن ح�ضور 
الأخروي��ات الإ�س�المية في عم��ل 
��د لق�ض��ية  دانت��ي ، وموقف��ه الم�ؤكِّ
ت�أث��ر الث��اني بتل��ك الأخرويات، 
الجيّ��دة  الإ�س��هامات  ب�ني  »م��ن 
الا�ست�ش��راقي  الفك��ر  تاري��خ  في 
المو�ض��وعي؛ حي��ث فتح��ت �أع�ُننيُ 
الكث�ير م��ن الباحثين، في ال�ش��رق 
ب��ه  �أ�س��همت  م��ا  عل��ى  والغ��رب، 
والثقاف��ة  العربي��ة  الح�ض��ارة 
الإ�س�المية في ال�رتاث الان�س��اني 
ب�صفة عامة«.                                                        

يتب�ّن�يّ لنا مما تقدم �أن  بلاثيو�س 
لل�رتاث  جلّيل��ة  خِدْم��ات  ق��دّم 
العربي الإ�س�المي الأندل�س��ي، في 
كث�ير من ميادي��ن المعرفة، توثيقاً 
ون�ش��راً ودرا�س��ة وترجم��ة؛ مم��ا 
ب��وّ�أه مكان��ة مرموق��ة في تاري��خ 
الت��ي  الا�ست�ش��راقية  الدرا�س��ات 
ال�رتاث  ذل��ك  بتن��اول  عُني��ت 
ه جزءاً  الخ�ص��يب الذي كان يعُ��دُّ
�أ�سا�سياً من تاريخ �إ�سبانيا الفكري 
داً م��ن  والأدب��ي والعلم��ي، ومح��دِّ
محددات هُويته��ا الثقافية. وقد 
�أعان��ه على ذلك اطلاعُه الوا�س��ع 

عل��ى كُن��وز ذل��ك ال�رتاث المتوفر 
في عدد م��ن المكتب��ات الإ�س��بانية 
المعروف��ة باحت�ض��انها الآلافَ من 
المخطوطات العربية والإ�سلامية 
ومتع��ددة،  متنوع��ة  في مج��الات 
وفي طليعته��ا مكتبة الإ�س��كوريال 
باللغ��ة  ومعرفتُ��ه  بمدري��د، 
العربي��ة التي تولى تدري�س��ها في 
جامعة مدريد بمنهج علمي ر�صين 
في الدرا�س��ة �أ�سْ��عَفَه في الو�ص��ول 
�إلى جملةٍ من النتائج المو�ضوعية 
الكثيري��ن.  ب�ش��هادة  الج��ادّة 
وان�صرفتْ جملة وافرة من �أبحاثه 
وكتاباته �إلى �إبراز �أثر الإ�س�الم 
والثقاف��ة ال�ش��رقية العربية، في 
الم�س��يحية  الأندل���س خا�ص��ة، في 
، وفي  والفك��ر والأدب الإ�س��بانيْني
عم��وم الثقاف��ة الأوربي��ة، عل��ى 
امت��داد ق��رون طويل��ة، انطلاق��اً 
 ٍ مّم��ا كان يلحظه م��ن ت�ش��ابُه بِّني
بينهما، يجعل��ه �أمْيَلَ �إلى ترجيح 
م�س���ألة ت�أث�ير الثقاف��ة العربي��ة 
الإ�س�المية بالأندل���س، غالباً، في 
نظيرته��ا الإ�س��بانية والأوربي��ة، 
و�إنْ كان يُ�ؤخَ��ذ عل��ى اجتهاداته، 
في هذا الإطار، افتقارُها، في غالب 
الأحي��ان، �إلى �آلي��ات حجاجي��ة 
�إقناعية قويّة، واتخاذها �ص��ورة 
لمحات ونظ��رات وتخمينات �أثبت 
الدرا�س��ون، لاحقاً، �صحة �أكثرها 
بالوثائق والبراهين الوا�ضحة.             

د. منى عبد الكاظم نعمة 
 قسم اللغة الانكليزية

	
يقول ال�ش��اعر: "ال�شعر دم القلب / ملح الخبز/ 
م��اء الع�ني / يكت��ب بالأظاف��ر/ و المحاج��ر / 
والخناج��ر".  لل�ش��عر قيمة ثقافي��ة ووجدانية 
ل��دى مت��ذوق الادب ، فه��و يع��زز او يولد حالات 
لامتناهي��ة من م�ش��اعر ال�ش��غف ، الهيام ، الحزن 
،ح��ب الوط��ن ، ح��ب ال��ذات ، ال�ش��جن وغيره��ا 
الكث�ير. و�أنطلاق��ا م��ن �أهمية  ال�ش��عر في الادب 
العالمي ودوره الفاعل في بناء �شخ�ص��ية الان�سان 
قام م�ؤخرا ق�سم اللغة الانكليزية ب�إن�شاء منتدى 
ال�شعر الذي يُعنى بعر�ض وبلورة نتاجات الطلبة 
من الق�صائد الحرة والعمودية. ورغم ان الفكرة 
)الت��ي �أقترحته��اد. منى عبد الكاظ��م  ونفذتها 
مع ا�س��اتذة ال�ش��عر في الق�س��م ا.م.د. نادية علي  
وا.م.د �أ�س��يل عبد اللطي��ف( تتمحور بالدرجة 
الا�س��ا�س ح��ول النتاج��ات باللغ��ة الانكليزي��ة 
ح�ص��را ،  الا ان الا�س��اتذة انف��ي الذكرفتح��وا 
المجال ام��ام الطلب��ة لترجمة الق�ص��ائد الم�ؤلفة 
اوالمنقول��ة م��ن اللغ��ة الام )العربي��ة( وكذل��ك 
عر�ض مختارات من ق�ص��ائد �ش��عرائهم المف�ضلين 
باللغتين الانكليزية والعربية لما �سيكون في ذلك 
م��ن دور في تعزي��ز ح��ب الترجم��ة ل��دى الطلبة 
والاط�الع عل��ى ف�ض��ائات وا�س��عة م��ن المعرف��ة 

والا�ساليب المتنوعة في كتابة ال�شعر.

منتدى الشعر في قسم اللغة الانكليزية 
يترجم قصائد الطلبة

دراسة نقدية 

لـغــات
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توليب القمركيف تعكّرت سيرتي الوظيفية

�س��ابقا، عندم��ا كنت �ش��ابا 
�أع��رف  �أك��ن  لم  مراهق��ا، 
با�س��تغلال  �أبت��دئ  كي��ف 
ال�ص��حيح.  بال�ش��كل  وقت��ي 
كان ذل��ك في زم��ن النازية. 
"ورق تواليت؟"، �س�ألتُ �أمي 
بلهجة متو�سلة. لكنها كانت 

تهز ر�أ�سها فقط. 
في ال�ص��يف كن��ت �أجل�س في 
ال�س��يارات  و�أع��دُ  ال�ش��رفة 
الغربي��ة الت��ي كان��ت تم��ر 
تح��ت. كن��ت م��ن منتق��دي 
نظام الحكم. كانت ال�شرفة 
تقع في مدينة كارل مارك�س 
، وهي المدينة الأقل كثافة 
بال�س��يارات الغربية. كانت 
حيات��ي مملة �إلى ح��د ما. 
ال�ص��يف.  في  فق��ط  نع��م 
م�ض��طراً  �أك��ون  ال�ش��تاء  في 
ب�س��بب البرد �أن �أ�ضع �أذني 
عل��ى �ش��باك ال�ش��رفة لكي 
�أتعرف على �صوت المحرك، 

ك��م �س��يارة غربي��ة تمر من 
ق. كان  تحت. �ش��ئ لا يٌ�ص��دَّ
بال�س��يارات  يع��جٌّ  ال�ش��ارع 
تعرف��ت  وق��د  الغربي��ة. 
�أي�ض��ا عل��ى مختل��ف �أن��واع 
ال�س��يارات. ودف�رت من ذلك 
الحين يثبت هذه المعلومات: 
17 كان��ون الث��اني 1985: 
17 �س��يارة مر�س��يد�س و 15 
�أودي، 22 بي �أم دبليو و 65 

بور�شا!
الظاه��رة  ه��ذه  ب��د�أت 
�أن  وق��ررت  ت�س��تهويني 
ت��راوح  ع��ن  رواي��ة  �أكت��ب 
عدد ال�س��يارات الغربية في 
ال�صيف وال�ش��تاء. وعندما 
�س��نوات  �أرب��ع  بع��د  �أنهي��ت 
كتاب��ة ال�ص��فحة الأخيرة، 

�سقط الجدار . 
روايت��ي  �أن  �أدرك��ت  وق��د 
�س��تحقق ن�س��بة قليل��ة م��ن 
المبيع��ات في ظ��ل الظ��روف 

المتغ�يرة. البع�ض لم يعرف 
الج��دار  �س��قوط  �أن  �أب��داً، 
�س��وف لن يجل��ب معه فقط 
م��ا ه��و جي��د.  ق��د خنق��ت 
فظائ��ع الر�أ�س��مالية  مهنة 
الكتابة الواعدة في مهدها. 
لم �أفق منها بعد ذلك �أبداً. 
عائ��ق تل��و العائ��ق يعيقني 

من الكتابة. 
له��ذه  ونتيج��ة  الي��وم 
فق��ط  �أ�س��تطيع  ال�ص��دمة 
 . ق�ص�يرة  ن�ص��و�ص  كتاب��ة 
والرواية لي�ست من �ضمنها. 
الوقت الإ�ض��افي �أق�ضيه في 
ال�س��يارات  و�أع��دُّ  ال�ش��رفة 
ال�ش��رقية. التي تمر تحت. 
في الحقيقة لم يتغير ال�شئ 

الكثير. 
)2001(

 . حالي��ا كيمنتس. وهو اِس��مها 
القديم. )المترجم(

  . جدار برلين )المترجم(

    تلك الامنيات التي رميت أعماق البحر ،
 سألت البحر : ياترى ماذا تخبيء 

من اسرار؟
 كم من حبيب أتاك ورمى في 

اعماقك سره !
وكم حالم رمى على ضفافك حلمه ؟

اسرح في خيالي واكتب ما يجول في 
خاطري ..

 رأيت تلك الزجاجات المرمية على ضفافك 
..

كم من رسائل دفنت في داخلها 

من كتبها ؟

رجل عاشق أم إمرأة بائسة

أو شيخ عادت به الذكريات

لم ولن تموت

من ذا الذي أودع سره

بين أمواجك

نهضتُ وسرت

كانت النسمات

تؤنسني وصوت أمواجك

تطربني 

قصة مترجمة عن اللمانية

للكاتب :روبرت ناومان

ترجمة : أ.م.د. محمد اسماعيل شبيب
    نبأ صلاح	

الأمل في العيش
همام شاكر 

قسم اللغة الانكليزية  
الأمل في العي�ش هي رواية كتبها الدكتور 
فوزي الهنداوي, هو كاتب رواية الأمل في 
العي�,ش تم طباعته��ا في بغداد – العراق, 
2014. تت�ض��من هذه الرواية 21 ف�ص��ل, 
تتح��دث عن ما ح�ص��ل في الع��راق في عام 
رواي��ة  ه��ي  العي���ش  في  الأم��ل   .2006
ترجم��ت م��ن قب��ل الأ�س��تاذ ح��ازم مالك 

مح�سن في كلية اللغات.
 تع��د هذه الرواية؛ رواي��ة حب بين �أحد 
الأ�س��اتذة و�إح��دى الطالبات وب��د�أت من 
))محا�ض��رة  عن��وان  في  الأول  الف�ص��ل 
تع��ارف((. ه��ذه الطالب��ة تدع��ى هوزان 
والأ�ستاذ يدعى مازن, وبد�أت العلاقة مع 
بدء الم�ش��اكل التي ح�ص��لت بينه��م, وهذه 
العلاقة تطورت لت�صبح �صداقة, تطورت 
بع�ض��هم  يرا�س��لون  و�أ�ص��بحوا  العلاق��ة 
الآخ��ر, و�أخ��ذت علاقته��م مج��رى �آخ��ر 

لتدخل بمجرى الحب.
ع��ن  ك�ش��فوا  الرواي��ة  ه��ذه  نهاي��ة  في   
م�شاعرهم و�أحا�سي�سهم, ولكن كان هناك 
عائقاً وقف �أمام حبهم وهو العقيدة, لأن 
بطلة الرواية هوزان وبطل الرواية مازن 

من مختلف الطوائف.
ه��ذه  الهن��داوي  ف��وزي  الكات��ب  كت��ب   
الرواي��ة بنهاي��ة مفتوحة لج��ذب انتباه 
الق��راءة ولجعله��م يفك��رون بالأح��داث 

وماذا �سيحدث لاحقاً. 
 اللغ��ة الم�س��تخدمة في ه��ذه الرواي��ة هي 
لغ��ة ب�س��يطة وبكلم��ات وا�ض��حة لجع��ل 

جميع القراء يفهمون الرواية.
 الر�س��الة التي �أراد الكاتب �أن ي�ص��لها هو 
�أن لا �ش��يء م�س��تحيل في الح��ب, والح��ب 
الحقيق��ي لا يمكن �ش��يء �أن يك�س��ره حتى 

و�إن كانت العقائد والطوائف.
 �إن يحبك �ش��خ�ص وبعم��ق يعطيك القوة 
بينم��ا �أن تح��ب �ش��خ�ص بعم��ق يعطي��ك 
ال�شجاعة. هناك بع�ض الجنون في الحب, 
وكذلك هناك �أ�سباب تجعلك تفقد عقلك 

وتحب.

نهاد محمد العيثاوي
قسم اللغة الفارسية 

#صبحٌ بائس وماضيٍ ممزق
متى يزول ذلك المستحيل اعضائي 

الشاحب قهرا بعيني ينتابني شعورٌ قدا 
امات كل طيب بنفسي وقد سلب منها مايجوب 

بخاطري الاشياء الجميلة لم تزل موجودة كسابق 
عهدها في مقتبل السابعة من عمري 

حينما شبت عند دخولي الابتدائية كنت 
ارى جدران المدرسة الجميلة

الشبابيك والابواب والنخيل الذي كنا نقطف 
منه ثمرا جنيا الذهاب بالصباح والرجوع عند الافول 

تحظر وجبة الافطار من تلك اليد الزكية يد 
امي ترحيبها عند الرجوع هذه الاشياء اختفت 
تماما بنفسي اصبحت اسري بجسد لاروح 

فيها ولا احاسيس كل ما قد حصل هو انني 
مللت

كل شيء بات بالامس جميلا

اما اليوم ههه اليوم سيء للغاية لكنه ممتع ! نعم انه 
ممتع للغاية بترويعي ممتع بتمزيقي جيدا لم يعد 
لدي الصبح كما كان في الصغر جميلا 

فقد كهل الجسم وانتحل القلب شيبا

عَلِمتمُ من انا الان
انا ذالك الذي محق الاحسان بنفسه 

وعدم الطيب بذاته وغرس بنفسه اشد التنكيل 
والحرمان ارتضى العزلة بنفسه لنفسه فلم 

يعد ماكان ولن يَعُد ابدا
نهاد محمد

اضغاث اقلام 
واني ابحث عن الهدوء فلم اجده 

تتراكم علي اوجاع الدنيا من كل حدب 
وصوب 

 سلامٌ على الذين تركوا بأنفَُسِنا بَصمةٌ 
لاتحمى

خُذلان 
خِداع
ومَكرٌ

اليوم ليس كالغد فاليوم يُوفى الكاذبون 
بقطَِعهَم

ههههه الامر مضحك جدا !!

غريب يحتوي المي ويصير بمؤازرتي 
يتمادى  عزلتي  يتحاشى  , وقريبٌ 

بقطيعتي !!

الامر رغم مرارتهِ لكنهُ يَكشِفُ جيدا
لذا لا عَتب بعد اليوم فسنقرب الغريب ونغَُربَ 

القريبَ
فاليوم يوفى الثابتون اجُُورهم بغير عِتاَب

# اقلام_مبعثرة
غِب وانظر من يحبك !

الكل عند الغياب سَيظِهِرُ مدى حبه لك 

نحنُ نعَِشُ بِعَالمٍ اتضََفَ بالثنائية المتقلبه 

والمَزاجيَات المفُرطه فلا تظهر اكثر مما ينبغي لك 

اظهاره فالجميع راحلون والقليلُ مِنهمُ سيصمد 

فلا تكنّ احمقا ...

وَحُزنُ يعتلي تلك الملامح كاهلاً 
على طياتها تحُمل المتاعِبُ

يا راجيا صفوا الوداد مهلاً 
على ريح الصبا يبان الخليل المنشدُ

ذلك الحلم المستحيل 
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 سألت البحر : ياترى ماذا تخبيء 

من اسرار؟
 كم من حبيب أتاك ورمى في 

اعماقك سره !
وكم حالم رمى على ضفافك حلمه ؟

اسرح في خيالي واكتب ما يجول في 
خاطري ..

 رأيت تلك الزجاجات المرمية على ضفافك 
..

كم من رسائل دفنت في داخلها 

من كتبها ؟

رجل عاشق أم إمرأة بائسة

أو شيخ عادت به الذكريات

لم ولن تموت

من ذا الذي أودع سره

بين أمواجك

نهضتُ وسرت
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تؤنسني وصوت أمواجك

تطربني 

الأهداف التعليمية للترجمة الأدبية

  اللغة والترجمة الثقافية

أ‌. م. د. محمد اسماعيل شبيب

الترجمة ظاهرة �أدبية �أ�سا�سية 
ومتع��ددة الثقافات. ي�ص��ب فيها 
الأدبي��ة،  الترجم��ات  تنا���ص 
اعتمادا على اختلاف ال�س��ياقات 
الثقافي��ة، بم��ا في ذل��ك التفاعل 
ب�ني الثقاف��ات. وهن��ا لاب��د م��ن 
المزدوج��ة،  الغيري��ة  ملاحظ��ة 
الغيري��ة  جان��ب  �إلى  فهن��اك 
ال�ش��عرية  الغيري��ة  الثقافي��ة 
�أي�ض��ا. تعتمد نظري��ة الترجمة 
�أنماط، مثل التمييز بين ترجمة 
,تغري��ب،.  وترجم��ة  ,توط�ني، 
ترجم��ة الأدب يمك��ن �أن تك��ون 
جزءا لا يتجز�أ من اِ�ستراتيجيات 

الترجمة بين الثقافات. 
للترجم��ة  التعليمي��ة  الأه��داف 

الأدبية
يتعل��م الطلب��ة التن��وع  	.1
اللغ��وي والثق��افي في بل��د اللغ��ة 

الم�صدر.
بمعنى يتعلمون فهم، �أن مجابهتهم 
باللغات والقيم الثقافية الأخرى 
لا يعن��ي فقط  فت��ح �أب��واب �أمام 
الثقاف��ات الأجنبي��ة، ب��ل �أي�ض��ا 
التع��رف عل��ى بيئته��م الثقافية 
الخا�ص��ة من زاوية �أخرى. ويتم 
ذلك بالت�أكيد عن طريق المقارنة 

بين الفوارق الثقافية. 
2. يتعل��م الطلب��ة �أن اللغ��ة ه��ي 
لي�ست مجرد و�سيلة للتفاهم، بل 

هي وا�سطة من و�سائط الفن.
عل��ى  يح�ص��لون  الطلب��ة  �أن  �أي 
نظرة ثاقبة �س��واء على م�س��توى 
البني��ة �أو عل��ى م�س��توى قابلي��ة 
ويكت�س��بون  التغ�ير  عل��ى  اللغ��ة 
اللغ��وي  التعب�ير  في  المتع��ة 
ويكت�ش��فون فيه �إمكانية تطوير 
عملي��ا  يناق�ش��ون  �إبداعاته��م. 
والتمت��ع  الجمالي��ة  الق�ض��ايا 
بذل��ك ومقارنة تج��ارب حياتهم 
م��ع �إمكانيات �س��لوكيات وتجارب 
�إن�س��انية �أخ��رى. يتعلم��ون ب���أن 
بيئ��ة  في  دائم��ة  تن�ش���أ  اللغ��ة 
ثقافي��ة وتنقل لن��ا عادات وقيم 

ومعايير جمالية.   
المتع��ة  الطلب��ة  يتعل��م   .3

ويط��ورون  واللغوي��ة  الثقافي��ة 
ا�س�رتاتيجيات فه��م و تعب�يرات 

لغوية. 
التعام��ل م��ع البني��ة والعب��ارات 
والا�س��تعارات الخا�صة بكل لغة. 
وتتطل��ب  التفك�ير  تبن��ى  ت�ربر 
ت�ساهم  معرفية،  ا�س�رتاتيجيات 
في التدري��ب المرك��ب والمت�ش��عب. 
الأدبي��ة  الترجم��ة  تتطل��ب 
الدقة والو�ضوح والتنظيم ولكن 
الإبداع الخيال �أي�ضا. فهي تمكّن 

من المزج بين 
معايير التقييم

1. ه��ل فه��م المترج��م جي��د م��ا 
يتناوله الن�ص الأ�صلي؟

2. هل هناك تناق�ضات في المعنى 

وعدم و�ضوح؟
3. هل يتنا�س��ب اِختي��ار المفردة 
وبناء الجملة وخ�صو�صية الن�ص 
الأ�صلي مع قواعد اللغة الهدف؟
4. ه��ل �أدرك المترج��م الخوا�ص 
الأ�سلوبية ) المعجمية، النحوية، 
والإيقاعية( وهل عك�سها ب�شكل 

منا�سب في اللغة الهدف؟
5. هل �أدرك المترجم التلميحات 
اللغ��ة  ثقاف��ة  لخ�صو�ص��يات 
الأ�ص��لية؟ وهل هناك محاولات 
ناجحة للوفاء بها في الترجمة؟

6. ه��ل يمكن �إيج��اد حلول ذكية 
يتعل��ق  فيم��ا  خا�ص��ة  ومبتك��رة 
بالن���ص  الخا�ص��ة  بال�ص��عوبات 

الأ�صلي؟ 

وسام سعد كمال 
قسم اللغة الاسبانية 

الُلغ��ة فع��ل توا�ص��لي يكت�س��بهُ الف��رد 
ع��ن طري��ق البيئ��ة الت��ي يعي���ش فيها 
ع��ن  او   ، الام  اللغ��ة  اعتباره��ا  عل��ى 
طريق الدرا�س��ة الاكاديمية والخبرة 
الم�ستخل�ص��ة م��ن تجربته ال�شخ�ص��ية 
لغت��ه  غ�ير  اخ��رى  لغ��ة  بممار�س��ة 

الا�صلية .
تعتم��د الكف��اءة اللغوية لمتعل��م اللغة 

الثانية على عن�صرين مهمين هما:
-  التوا�صل في العملية التعليمية للغة 

وهذا مايدعى بالتعليم الم�ستمر.
العم��ل  مي��دان  في  اللغ��ة  ممار�س��ة   -
التخ�ص�صي والمق�صود هنا �سوق العمل.
في كلت��ا الحالت�ني تبق��ى عملي��ة تعلم 
اللغ��ة غير متكاملة وعديمة الجدوى ، 
كونها لم تتطور ولم تخرج من طابعها 
القواع��د  عل��ى  المرتك��ز  التقلي��دي 
اللغوي��ة والنحوي��ة البحت��ه وتت�س��ع 
للثقاف��ة  �ش��مولية  درا�س��ة  باتج��اه 
ت�ش��مل جمي��ع  اللغ��ة  لتل��ك  اللغوي��ة 
العنا�ص��ر اللغوي��ة وغ�ير اللغوية مثل 
) التداولية ، الا�سلوبية ، علم النف�س 
الاجتماع��ي، عل��م اللغ��ة الاجتماعي 
، عل��م الفل�س��فة ، الوراث��ة ، الزم��ان ، 

المكان... الخ، من العلوم الاخرى( .
لعمل��ة  وجه��ان  والثقاف��ة  اللغ��ة  ان 
واح��دة ، فكثيراً مايفق��د طالب اللغة 
الثانية او المترجم قدرته على تف�سير 
التعابير الثقافية للغة الهدف، ويقدم 
مف��ردة اخ��رى غ�ير متكافئ��ة للمعنى 
ولاتتلائ��م مع الموق��ف او نية المر�س��ل 
وه��ذا يع��ود لافتق��ار المتعل��م للمعرفة 
للمعرف��ة  امتلاك��ه  رغ��م  الثقافي��ة 
اللغوي��ة والنحوي��ة. ل��ذا لم تتمك��ن 
ا�س��عافه في  المعرف��ة الاكاديمي��ة م��ن 
ايج��اد حل��ول منطقي��ة لقل��ة المعرفة 

الثقافية المرتبطة بتلك اللغة .
يمكن ان نُبرز بع�ض الجوانب الثقافية 
الت��ي يحتاجها المترج��م وطالب اللغة 

الثاني��ة ، لا�س��تكمال عملي��ة التكام��ل 
المع��رفي الثق��افي بـع��دة ام��ور اهمه��ا:  
البل��د  لذل��ك  التاريخي��ة  المظاه��ر   (
والبيئي��ة  الجغرافي��ة  الطبيع��ة   ،
والاع��راف  والتقالي��د  الع��ادات   ،
الاف��راد  �س��لوكيات   ، الاجتماعي��ة 
المتوارث��ة  الاجتماعي��ة  والعلاق��ات 
ع�رب الزمن ، الم�س��توى الادبي والعلمي 
للمجتم��ع ، ثقاف��ة التعام��ل والح��وار 
باللهج��ة المحلية ، الثقاف��ة الدينية ، 
النظ��ام القانوني والق�ض��ائي ، الطابع 
، عل��م  ، الاقت�ص��اد  الف��ن   ، ال�سيا�س��ي 

النف�س ، الفل�سفة... الخ ( .
والثقاف��ة  اللغ��ة  ب�ني  العلاق��ة  ان 
متبادل��ة ولايمك��ن ف�ص��لهما ، ولم يعد 
فع��ل الترجم��ة م��ن لغ��ة الى اخ��رى 
عملي��ة نق��ل �ش��كلية للمعن��ى ب��ل ه��ي 
عملية توا�ص��لية ، ات�ص��الية ، معرفية 
ثقافي��ة ، جامع��ة للمع��ارف والمه��ارات 

والاتجاهات الثقافية المختلفة .
اللغ��ة  درا�س��ة  طال��ب  يتمك��ن  �س��وف 
الثاني��ة م��ن اكت�س��اب الثقاف��ة الت��ي 
يحتاجها عن طريق اللغة التي تعلمها 
حيث �س��تفتح امام��ه افاق وا�س��عة من 
والثق��افي  العلم��ي  والبح��ث  الاط�الع 
الموج��ه نح��و تحقي��ق اله��دف والغاية 
المرج��وة م��ن عملي��ة التعل��م وايج��اد 
المكافئ اللغوي ، وبالمقابل �س��وف تقدم 
ه��ذه الثقاف��ة المكت�س��بة لغ��ة مهني��ة 
ور�ص��ينة تلبي طموح��ات طالب اللغة 

الثانية .
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ت�ؤكد الدرا�س��ات الحديثة على اهمية 
ا�ستحداث نظام علمي حديث، واعداد 
مناه��ج تعليمي��ة وتدري�س��ية موجه��ه 
لمواكب��ة الاحتي��اج التعليم��ي الجديد 
لمتعلم اللغة الثانية والذي يهدف غلق 
الثغ��رة في المي��دان التعليم��ي بمج��ال 
طموح��ات  يلب��ي  وبم��ا  اللغ��ات  تعل��م 
الطالب الم�س��تقبلية وتلبية المتطلبات 
المهني��ة ل�س��وق العم��ل ، تل��ك الثغ��رة 

التعليمي��ة في الثقاف��ة اللغوية ت�ؤدي 
الى نتيج��ة �س��لبية و�ض��عف كام��ن في 
التعاب�ير  لتف�س�ير  والكف��اءة  الق��درة 

الثقافية والاجتماعية .
هنال��ك ا�س��باب ادت الى ح��دوث هذه 
الثغرات والق�صور المعرفي من بينها : -
ال��دول  ب�ني  الثقاف��ات  اخت�الف    -
والبل��دان في جمي��ع مج��الات الحي��اة 
رغم وجود بع�ض التقارب في الا�ص��ول 

الم�شتركة بين بع�ض اللغات .
- خ�صو�ص��ية بع�ض المفردات الثقافية 
التي ي�ص��عب على المترجم فك �شفرتها 
عن��د القيام بنقلها م��ن لغة الى اخرى 
، عل��ى �س��بيل المث��ال ترجم��ة الكت��ب 
وال�ش��عائر  الطقو���س   ، ال�س��ماوية 
ا�ص��عب  م��ن  تعت�رب  الت��ي  الديني��ة 
المفردات �ص��عوبةً عل��ى المترجم اثناء 

عملية الترجمة .
- �ضعف م�س��توى المعرفة لدى المترجم 
الت��ي  اللغوي��ة  غ�ير  العنا�ص��ر  في 
�س��بق ذكره��ا والت��ي ت�ؤث��ر في عملي��ة 

الترجمة.
والطبي��ة  العلمي��ة  المو�ض��وعات   -
ومايرافقه��ا  الحديث��ة  والتقني��ة 
الناحي��ة  م��ن  م�س��تمر  تحدي��ث  م��ن 

القامو�سية .
لم�ص��طلحات  الم�س��تمر  الا�س��تحداث   -
ثقافي��ة جدي��دة واندث��ار بع�ض��ها في 

فترات زمنية متقاربة.
في  مع�ض��لة  م��ن  ماتق��دم  �ض��وء  في 
�ص��حيح  ثق��افي  بمفه��وم  اللغ��ة  نق��ل 

للم�صطلحات الثقافية يجب :
اكاديمي��ة  حل��ول  ايج��اد  	-
الثغ��رة  ل�س��د  �ص��حيحة  ومنهجي��ة 
واعادة توجية م�س��ار عملية اكت�س��اب 
بالطري��ق  الثاني��ة  اللغ��ة  وتعلي��م 
ال�ص��حيح وهنا يبرز دور الكادر العلمي 

والبحثي المتخ�ص�ص باللغة .
ا�س�رتاتيجيات  ا�س��تخدام  	-
خا�ص��ة بالترجمة يتمكن م��ن خلالها 
ايجاد المكافئ اللغوي الثقافي واعطاء 
اللغ��ة  ثقاف��ة  وف��ق  المطل��وب  المعن��ى 
الهدف وان لايكتف��ي بعمليات القيا�س 

الت��ي يجريه��ا م��ن خ�الل لغت��ه الام 
للو�صول الى المعنى.

- نق��ل المحت��وى الثقافي با�س��وب �ش��رح 
الم�صطلح.

- الا�س��تعانه بترجم��ات اخ��رى بلغات 
اخرى لنف�س المفهوم الثقافي . 

في �ضوء ماتقدم يتبين ان لغة الان�سان 
وثقافت��ه يج��ب ان تح�رتم لانها تمثل 
�شخ�ص��ية الف��رد والمجتم��ع ل��ذا يجب 
المحافظ��ة عليه��ا ، فه��ي فك��ر ان�س��اني 
وثقافي تُترجم��ه وتنقُله الكلمات الى 
الع��الم فلايجوز لاحد التلاعب بها او 
تحريفها او ا�ستبدالها لق�صور في اللغة 

او الفهم المعرفي .
تُعتبر اللغة والثقافة في حالة تناغم 
م�س��تمر ف��كل ) رم��ز لغ��وي ، كلم��ة ، 
تعبير، ا�ش��ارة  او جمل��ة( لها دلالاتها 
اللغوية والمعرفية ولها تف�سير ظاهري 
اللغ��ة بح��ر وا�س��ع م��ن  وباطن��ي. ان 
الكلم��ات تزخُ��ر بملاي�ني الموجات من 
ل��ذا عل��ى متعل��م  المع��اني وال��دلالات 
اللغة ان ي�ص��ل الى م�س��توى من الوعي 
الثق��افي الع��الي باللغ��ة الثاني��ة التي 
ي��روم تعلمه��ا لي�س��اعده عل��ى الغو�ص 

الى اعماق هذا البحر. 
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جمي��ع  تفعي��ل  يج��ب  اللغ��ة  لاتق��ان 
الحوا�س ولي�س فقط الل�س��ان )الع�ض��و 
�س��بحانه  الله  خلق��ه  ال��ذي  الع�ض��لي 
وتعالى والمتخ�ص���ص لل��كلام والتفاهم 
م��ع الاخري��ن( لذا عل��ى متعل��م اللغة 
الخارجي��ة  حوا�س��ه  تفعي��ل  الثاني��ة 
المعن��ى  الى  للتو�ص��ل  والداخلي��ة 
ال�ص��حيح ال��ذي يريد المتح��دث بتلك 
اللغة قوله �س��واء كان خطابه دينياً ، 

ادبياً ، فنياً ، علمياً ... الخ .
م�س��تويات  واللغ��ة  الثقاف��ة  تحم��ل 
محددة وفق اطر معينة ح�سب الموقف 
والحالة وعلى �س��بيل المثال، ا�ستخدام 
تعابير الاحترام لل�شخ�صيات الرفيعة 
او م��ن ه��و اعل��ى مرتب��ة علمية حيث 

يختل��ف الح��وار معه��م ع��ن المحادث��ة 
ب�ني  او  الا�ص��دقاء  ب�ني  المتبادل��ة 
اف��راد العائل��ة الواح��دة ف��كل طبقة 
له��ا ثقافته��ا وه��ذا ينطبق اي�ض��اً على 

اللغة. 
ل��كل  خا�ص��ة  وثقاف��ة  لغ��ة  هنال��ك 
م��ن )رج��ال الدولة م��ن ال�سيا�س��يين ، 
الا�س��اتذة وطلبة العلم ، رجال الدين 
، الك�س��بة وغيره��م من ارب��اب الحرف 
... ال��خ(، قد تكون لغتهم الام واحدة 
بينه��م  فيم��ا  التفاه��م  طري��ق  ولك��ن 
محكوم بالثقافة التي فر�ض��تها عليهم 
)البيئ��ة والطاب��ع الجغ��رافي ، العمق 
التاريخ��ي المتوارث بينهم وم�س��تواهم 
العلم��ي( . هن��ا ي�ربز دور المترج��م في 
تف�س�ير المعن��ى الثقافي بن��اءً على بنك 
المعلوم��ات المعرفية الت��ي يمتلكها لي�س 
فق��ط في اللغة الت��ي ينقل منه��ا وانما 
م��ن لغته الام ف��اذا لم يكن يمتلك تلك 
المعرف��ة اللغوي��ة والثقافي��ة في لغت��ه 
الا�ص��لية لن يكون ق��ادراً على العطاء 
في مج��ال العمل التخ�ص�ص��ي كمترجم 
او باح��ث وعليه في هذه الحالة اعادة 
وان  التعل��م  ا�س�رتاتيجية  في  النظ��ر 
يتخ��ذ اتجاه التعل��م اللغوي المعرفي في 

حياة المهنية .

الخلا�صة

الترجمة الثقافية مبحث توا�ص��لي ي�سعى 
الى تحقيق نف�س المفعول الموجود في اللغة 
، وتُع��د كف��اءة المترجم ومهارت��ه التقنية 
والمعرفي��ة عوام��ل ذهني��ة ا�سا�س��ية ق��د 
تُي�س��ر او تزي��د في تعقي��د الن�ص المترجم 
,في الا�س��ا�س تحتاج الترجمة الى معرفة 
دقيق��ة بحياة الق��وم الذين نترجم عنهم 
مثل )عاداتهم وتقاليده��م، معتقداتهم ، 
ح�ض��اراتهم  ... الخ( للو�ص��ول الى المعنى 
الذي يرغب في اي�ص��اله للمقابل.ا�ض��افة 

الى امور اخرى اهمها :
- فهم الن�ص قبل بدء الترجمة.

- فهم الم�صطلحات والتراكيب.
ل�س��ياق  المنا�س��بة  المع��اني  اختي��ار   -

الن�ص.
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Prof. Lica Mohammed Bashir
:Durante el estudio de la civilización de Bagdad a través de los mejores libros de los geógrafos y los peregrinos musulmanes árabes nos resulta las más distinguidas notas

 Se difieren los geógrafos, los peregrinos y los investigadores musulmanes sobre el nombramiento de Bagdad, que es de origen no árabe, y lleva muchos metales, como después de su construcción se llamó con 	•
.diversos nombres por ejemplo: La ciudad de la paz, la redonda, Al-Zawrae y la cazadora

 La construcción de Bagdad fue realizada por el Kalifa Abasi Abu Gafar Al-Mansur, y cogió la figura redonda por fines militares al construirse, los geograficos y los peregrinos aclararon que la redonda figura en la 	•
.construcción representa un modelo nuevo en el arte de arquitectura, pues no se precedió planificar una ciudad redonda

 Bagdad se distinguió con las fuertes fortificaciones del peligro de los enemigos, pues se rodeaba de dos muros, zanja, torres de protección, la Mezquita y el palacio del Kalifa en el medio; las calles que las cortó 	•
.para sus líderes y sus pretendientes; la construcción del Rusafa en la parte Este del río tigris en el año 152H y se terminó en el año 159H

 Bagdad contiene cuatro puertas con salida en distintas direcciones, y son la puerta de Jurasan, la puerta de Sham, la puerta de Basora y la puerta de Kufa, algunos mercados estaban en las energías de la ciuadad, 	•
luego se sacaron fuera de sus muros por medidas de Seguridad y Sanidad, de sus destacados mercados el Mercado del Martes, que se quedo por largos periodos, y era posición de impresionamiento de los viajeros como Ibn-

 .Batuta, más otros mercados especializados para cada obra y artesanía
.Se distinguieron las tiendas de Bagdad en la limpieza y era la posición de interés de los geográfos y los viajeros, que enumeraron sus nombres y puestos 	•
.No se despoja Bgadad de los muchos pueblos que le pertenecían y le rodeaban 	•

 Lo célebre que distinguen Bagdad son los centros del movimiento religioso y científico, como las Mezquitas que se hallaban en ella, pues los geográfos y los viajeros se interesaron en determinar los números de 	•
.sus mezquitas en los periodos sucesivos para cada uno, y la más distinguida es la Mezquita del Kalifa
.Las escuelas de Bagdad eran posición de impresión para los emigrantes, especialmente la Escuela Nidamía y la Escuela Mustansiriya , que obtenieron el interés de los geógrafos y los viajeros 	•
.La información que tienen los geógrafos sobre Bimaristan en Bagdad es muy poca, no es más que una expresión de admiración del viajero Ibn Gabir en Bimaristan en la parte este de Bagdad 	•

 Parece que los cuartos de baños de Bagdad eran muchos amplias y limpias, las contó el Yacoubi en diez mil cuartos de baños y más, luego subió el número en las épocas siguientes ya sea en la parte Este u 	•
.Oeste

 Se distiguió Bagdad en todos sus aspectos, campos y su larga historia, que era el centro de admiración, halagación y la buena alabanza por parte de los que llevan la ciencia ya sean viajeros o geógrafos u otros 	•
 quienes admiraron su civilización y su gran tradición, cada uno expresó su admiración en ella a través de textos inmortales que confirmaron las hazañas de esa ciudad tradicional, lo que refleja su autenticidad y valor entre
las civilizaciones islámicas.1
.....................

   .Veáse: Bagdad a través de los libros de geógrafos y viajeros musulmanes, Anis Mohamad Jasim Hamadi Al-Meshadani, artículo en la revista historiador Árabe, número 68 (Bagdad 1434H/2013DC) págs.158-159 )1(
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قصة قصيرة       

 رجل المطر 
                              سهاد كرم  

ال�سيد �سعدون العبيدي مدير الموقع الالكتروني في كلية اللغات يت�سلم �شهادة 
تقديري��ة من ال�س��يدة عميد كلي��ة اللغات �أ.د غي��داء قي�س ابراهي��م تثميناً 

لجهوده في انجاح الم�ؤتمر العلمي الاول لق�سم اللغة العبرية . 
وبه��ذه المنا�س��بة تتق��دم ا�س��رة تحرير �ص��حيفة لغ��ات بالته��اني والتبريكات 
ل��ه متمنية المزيد م��ن النجاحات والتوفيق للأ�س��تاذ �س��عدون لخدم��ة كليتنا 

العزيزة. 

مبارك لمدير الموقع الالكتروني

قسم الايطالية يشارك في دورات عرض مسرحي لطلبة اللغة الانكليزية
تطوير موظفي المتحف الوطني

    ق��دّم طلبة ق�س��م اللغة الانكليزية 
م�س��رحياً  عر�ض��ا  اللغ��ات  كلي��ة  في 
المعدم��ون  الملائك��ة  بعن��وان  جدي��داً 
عل��ى قاع��ة ال�ش��هيد ف���ؤاد البيات��ي 
في   2019 ني�س��ان   30 الثلاث��اء  ي��وم 
�س��ياق اهتمام عم��ادة الكلية بتنمية 

الطاقات الطلابية في حقول الثقافة 
والفنون .

     ويه��دف العر���ض الم�س��رحي ال��ذي 
الق�س��م  ا�س��اتذة  �إ�ش��راف  تح��ت  كان 
الى �إبراز �ص��راع قيّم الخير والجمال 
�ض��د ال�ش��ر والقب��ح . وكان العر���ض 

الم�س��رحي من ت�أليف واخراج الطالب 
عل��ي رحم��ن وتمثي��ل الطلب��ة : عبد 
العزيز �س��مير ، �س�يران نجم ، محمود 

محمد �أمين ، �صهيب عبد الوهاب ، 
ريا���ض داود ، ن��ور حاف��ظ ، فاطم��ة 

علي .

      �شارك رئي�س ق�سم اللغة الايطالية 
الدكت��ور به��اء نجم محم��ود في حفل 
اختتام دورة اللغة الايطالية لموظفي 
المتح��ف الوطني العراقي التي نظمها 
المرك��ز العراق��ي – الايط��الي لعل��وم 
الآث��ار بالتع��اون م��ع جامع��ة تورينو 

الايطالية .
وكان الدكتور بهاء قد �أ�سهم في القاء 
محا�ض��رات في تلك الدورة بخ�صو�ص 
تعليم موظفي المتحف ا�سا�سيات اللغة 
الايطالية وتطوير �أ�ساليب العمل في 

حقل الآثار والتراث .

وي�أتي هذا الن�ش��اط في �س��ياق انفتاح 
كلية اللغات على الم�ؤ�س�س��ات الثقافية 

العراقية والعالمية لتقديم 
اللغ��ات  تعلي��م  حق��ل  في  خدم��ات 

العالمية .



ل�س��نا م�ض��طرين لأن نك��ون �أقوي��اء عل��ى ال��دوام 

محبوبين من الجميع واقوياء في كل وقت ، احيانا 

نحت��اج تلك اله�شا�ش��ة الجميلة ان نبكي لإحتراق 

فنج��ان  ان�س��كاب  �أو  لانجيده��ا  الت��ي  الطبخ��ة 

ال�شاي الذي اعددناه لأننا ا�شتهينا بع�ض ال�صفاء 

نحت��اج احيان��ا ان نظه��ر للبع���ض كا�ش��خا�ص غير 

ودودي��ن على الاط�الق يف�ض��لون العزل��ة ويرون 

ان التجمع��ات الب�ش��رية جريم��ة ت�ص��لح كعق��اب 

او كذب��ة .   �أم اقنع��ت طفله��ا ان حقن��ة ال�ض��ماد 

الحيوي لات�ؤلم نحتاج ب�ش��دة ان ن�ضحك بلا �سبب 

وا�ضح من وقت لآخر نتغزل بوجوهنا المنتفخة في 

المر�آه بعد و�ص��لة بكاء ليلي طويل ونقول " فديت 

هاتين العينين كم تورمتا فا�صبحتا �أجمل !" .

لا تعل��م م��ا �إذا كان مافعلت��ه هو �ش��يء �ص��ائب �أم 
خاطئ لكنها كانت تخبر نف�س��ها �س��راً بانه �أ�صوب 
خط���أ ق��د فعلت��ه . فل��م ت�س��تطع ان ت��راه هك��ذا 
وتظ��ل واقفة كان �ص��متها يقتلها هي لا �أحد �آخر 
في الحقيق��ة لطالم��ا كان �ص��متها يقتله��ا لكنه��ا لن 
ت�س��تطيع ان تخطو خطوة اكثر لكنها كانت تذكر 
نف�سها دائما بان يقتلها  �صمتها اف�ضل بكثير من ان 
يقتلها رّد بارد و�صمت على كلمات كتبتها وجودتها 
واعادت فح�ص��ها م��رّة تلو المرة قبل ان تر�س��لها .    
كان��ت تخ��اف ان تكون عب��ئ عليه ربم��ا كانت وما 
زالت تخاف ان تنتظر ال�ش��يء لمرتين في الحقيقة  
انتظارها لم يكن مرت�ني فقط �أكون ظالمة للغاية 
اذ ما و�صفته هكذا ربما هي ق�ضت عمرها �أ�صلا في 

انتظار ما لا ي�أتي .
    ايه��ا العزي��ز عل��ى القلب والذاكرة هل ت�ص��دق 
�إني من فرط ا�شتياقي اليك لم �أعد �أتقن الكتابة 
اليك .. ربما لأني لم �أعد اجد ما اقوله لك �س��وى 
اني اذك��رك كث�يرا كثيرا لدرجة اني اجد نف�س��ي 
اعي�ش بتوقيت كل هواج�سك اليومية ال�صغيرة .

      

بوح من القلب
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الشيشة الألكترونية .. 

آفة جديدة
نور صباح
ظه��رت منذ �س��نوات �أنواع جديدة م��ن التدخين 
با�ش��كال متع��ددة جذب��ت ال�ش��باب اليه��ا ، وم��ن 
الجن�س�ني مع��اً ال�ش��باب وال�ش��ابات ، يطل��ق على 
اح��د هذه الانواع م�س��مى ال�شي�ش��ة الالكترونية 
التي بد�أت بالانت�شار الكبير في �أو�ساط المراهقين 

والبالغين .
    ال�شي�ش��ة الالكتروني��ة  تختل��ف عن ال�شي�ش��ة 
التقليدي��ة المتكون��ة م��ن تب��غ بنكه��ات مختلفة 
وفح��م وم��اء ، فالألكتروني��ة تتكون م��ن انابيب 
ممل��وءة بالنيكوتين وهو مادة كيميائية تختلف 
م��ن نوع الى �آخ��ر ، ولاتطل��ق دخانا وانم��ا بخار 
�أق��ل ح��دة ، الآ ان ذل��ك له العديد من الأ�ض��رار 
منها انتقال الأمرا�ض ب�س��بب م�ش��اركة الآخرين 
بال�شي�ش��ة ، كذل��ك م��ن خ�الل دخ��ول البكتري��ا 
في الأنابي��ب ، ا�ض��افة الى اث��ارة ح�سا�س��ية في 
الجهاز التنف�س��ي ب�س��بب احتوائها على عن�صري 
  propylene glycol البروبيل�ني  جليك��ول 

والجلي�سرول glycerol بن�سبة عالية .
    ام��ا الزع��م ان ال�شي�ش��ة الالكتروني��ة لات�ض��ر 
�أحدا ولاتحتوي على مواد �سامّة فهو خدعة من 
البائع�ني لترويج ه��ذه الظاهرة الم�ض��رة وزيادة 

مبيعاتها لي�س �إلا . 
    ينبغ��ي عل��ى ال�ش��باب الانتب��اه الى مخاط��ر 
ال�شي�شة بكل �أنواعها بما فيها الالكترونية نظرا 
لأ�ضرارها ال�صحية الخطيرة التي قد ت�ؤدي الى 

الموت المفاجئ غالباً .
     لذلك على ال�شباب الابتعاد عنها لأن الوقاية 
خ�ير م��ن الع�الج ، فنق��ول لل�ش��اب او ال�ش��ابة : 
ال�ص��حة ت��اج ف��وق ر�ؤو�س الأ�ص��حاء ف�ال تقعوا 
�ض��حية تقليد مثل ه��ذه المظاهر ال�س��لبية بحثا 
ع��ن التمي��ز الزائ��ف .. كن كم��ا �أن��ت وتميز بما 

ي�ستحق فعلًا .
     
ألم الروح    

ألم الروح استشرى

والحب أصبح ذكرى

جسدي كجسد الموتى

والحال له يرثى

المجنون على حالي يأسف

والأمل بدأ يتلاشى 

الظل ينخفض

الطريق يتشظى

القلب يخوى

الأذرع تتلوى

لم يبق مني إلآ بلوى !

انتظرك
كل الورود فقدت 

عطرها
وانا انتظرك

حديقتي المفضلة رحلت 
وانا انتظرك

ماتت رسائل الانبياء
وانا انتظرك

كل الغيوم مطرت  
وانا انتظرك

هذه الروح تخشبت 
وانا انتظرك

كل الطرق لاتؤدي اليك

رغم هذا... !

انا انتظرك

         بغداد 
تذوقت العلقم دون شكوى

انفجرت بداخلي انواع الأوردة ولم انزف ،
بكت داخلي صنابير دون دمع ،

واتسائل دائماً ...
متى ينتهي جسدي من أكل 

الموتى ؟
متى يتوقف إشعال النار بروحي ؟

متى يعتقني ذلك الرب ؟
متى تزهو وجنتي وابتسم ؟

متى اتخلص من رائحة الدخان 
العالقة بي ؟

متى تعمل هذه الأجنحة وأطير ؟
والف متى ومتى 

فانا مازلتُ بغداد

نصوص 
سلوى صلاح 

هند معلاّ	
12

واحة الطلبة 
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اللغة والتفوق الثقافي 
 أ.م  أياد محمد حسين 

كان��ت وما ت��زال اللغة هي الرابط 
الأ�س��ا�س في العلاق��ات الإن�س��انية 
وتع��د م��ن �أه��م و�س��ائل التوا�ص��ل 
عليه��ا  ي�س��تند  الت��ي  الب�ش��ري 
م��ع  العلاق��ة  �إدام��ة  في  الإن�س��ان 
�أف��راد المجتمع الواحد �أو مع باقي 
المجتمعات باختلاف م�س��مياتها �أو 
كياناتها ، فاللغة هي �أداة التفاهم 
والتفهيم ، وعليها تبنى كل رابطة 
اجتماعي��ة . وكم��ا ذك��ر ابن جني 
بُر به��ا كلُ قومٍ  )) �أنه��ا �أ�ص��واتٌ يُعِّ
��هم ((. ل��ذا لعبت دوراً  عن �أغرا�ضِ
الح�ض��اري  الات�ص��ال  في  �أ�سا�س��ياً 
نق��ل  وفي  والأمم  ال�ش��عوب  ب�ني 
والأف��كار  والآداب  العل��وم  ون�ش��ر 
ب�ني النا�س على رغ��م من اختلاف 
ومذاهبه��م  وجن�س��ياتهم  لغاته��م 

و�أممهم . 
وظيفة اللغة لم تعد تقت�ص��ر على 
ب�ني  والتفاه��م  التخاط��ب  نط��اق 
الأف��راد بل تجاوزت ذلك لت�ص��بح 
به��ا  ويتعل��م  يفك��ر  الت��ي  الأداة 
الإن�س��ان ، فالمث��ل العرب��ي يقول ) 
قوة الإن�س��ان بعقله ول�سانه ( فهي 
تق��ود العقل وتوجهه لي�س��تدل من 
خلاله��ا على ال�س��لوك الق��ويم مع 
�أفراد المجتمع ، حتى عدّها بع�ضهم 
ب�أنه��ا من مقوم��ات بناء الح�ض��ارة 
الو�س��يلة  و�أ�ص��بحت  الإن�س��انية 
الثق��افي  ال�رتاث  عل��ى  للحف��اظ 
للكيان��ات والمجتمعات الب�ش��رية . 
وم��ن الثابت �إن اخت�الف الكيانات 
والتجمعات الب�ش��رية كان ال�سبب 
الرئي���س في تنوع واختلاف اللغات 
واللهج��ات من مكان لأخ��ر، �إلا �أنه 
لم يكن العائق الكبير في التوا�ص��ل 
بينها ، فكان لعامل الترجمة الدور 

الأبرز في الو�ص��ل بينه��م وتقريب 
الم�سافات . 

ب�ني  الرابط��ة  ولمعرف��ة العلاق��ة 
اللغ��ة والثقاف��ة لاب��د م��ن �إدراك 
الناحي��ة  م��ن  الثقاف��ة  مفه��وم 
اللغوية والا�صطلاحية ، فالثقافة 
كم��ا وردت في ل�س��ان الع��رب لاب��ن 
منظور في باب ثقف : ثقف بمعنى 
) حذق ( فقال : )) ثقف ال�ش��يء 
ثقف��اً وثقاف��اً وثقوف��ة : حذقه . 
ورج��ل ثقف وثق��ف: ح��اذق فهم  
�أي   : ثقاف��ة  الرج��ل  وثق��ف   ...
�ص��ار حاذقاً خفيف��اً (( ، �أما المعنى 
الا�صطلاحي فيعرفه الأ�ستاذ معن 
خلي��ل العمر في كتابه علم اجتماع 
ال�ش��خ�ص  ذل��ك  ان��ه  المثقف�ني )) 
الذي يمتلك ف��ن الإتقان والإبداع 
في  �أكان  �س��واء  المع��رفي  والإنم��اء 
المج��ال التحليل��ي �أو النق��دي – لا 
التطبيقي – م�ستخدما هذه الملكة 
�إبداع��ه  في  الآخري��ن  �إقن��اع  في 
المعرفي ولقبوله في قناعة تلقائية 
تفك�يره  �أ�س��لوب  عل��ى  وي�ؤث��ر 
و�س��لوكه بعيداً عن �إ�شغاله من�صباً 
م�ؤ�س�س��ياً ذا م�س���ؤولية ر�س��مية �أو 
نف��وذ  �أو  مالي��ة  ب�س��طوة  تمتع��ه 
فئ��وي �أو حزب��ي (( ، بذل��ك تكون 
العلاق��ة ب�ني اللغ��ة والثقافة هي 
علاقة تلازمي��ة لا يمكن التفريق 
بينهما ، وذلك ،لأن ثقافة �شعب �أو 
�أم��ة ، ما هو �إلا �س��لوكيات وعادات 
ال�ش��عب  ذل��ك  و�أع��راف  وتقالي��د 
، �أم��ا اللغ��ة فه��ي المعَُ�ِّر�بِّ الحقيق��ي 
ع��ن تل��ك ال�س��لوكيات والثقاف��ات 
، ولا يمك��ن معرفته��ا و�إدراكه��ا �إلا 
ع��ن طريقه��ا ، �أ�ض��ف �إلى ذلك �أن 
ثقافة ال�ش��عب هي الممَُول الرئي�س 
لمف��ردات ومع��اني وتراكي��ب اللغة 
والتي ت�سهم في �إثرائها ، وما اللغة 

العربية و�س��عت المفردات والمعاني 
مث��ال  �إلا  اللغوي��ة  قوامي�س��ه  في 
وا�ض��ح وجلي على ذل��ك ، ومن هنا 
يمك��ن ع��دّ اللغ��ة �إح��دى المكونات 
الثقافي��ة في المجتمع��ات المختلفة 
ب��ل �أي�ض��ا يمك��ن عدّه��ا �أه��م تلك 
الكب�ير  �ش��اعرنا  فه��ذا   ، المكون��ات 

�صفي الدين الحلي يقول :
بق��درِ لغ��اتِ الم��رءِ يك�رُث نفعـــــــهُ،      

فتلكَ لـهُ عندَ الملماتِ �أعـوانُ
اهداً،       تَهافَتْ على حِفْظِ اللّغاتِ ُجم

فكلُّ لِ�سانٍ في الَحقيقَة ِ �إن�سانُ  
والأدي��ب  ال�ش��اعر  �أداة  فه��ي 
وال�ص��حفي وال�سيا�س��ي و.... الخ ، 
وه��ي �أعج��از الخال��ق للمخلوق في 
قر�آن��ه الك��ريم على يد الم�ص��طفى 
ال��ذي  ر�س��ول الله )���ص(  محم��د 
تحدى ب��ه الب�ش��رية ، ح�ني كانت 
اللغ��ة �أب��رز م��وروث ثق��افي يتغنى 
ب��ه العرب . و�أ�س��تمر ه��ذا الت�أثير 
ليُمَيّ��ز الح�ض��ارة الإ�س�المية التي 
اهتمت ب�شكل وا�سع بمو�ضوع اللغة 
ولم يتوق��ف الاهتمام عند حدود 
الكلمة والحروف و�أ�س��لوب نطقها ، 
بل تعدى ذلك �إلى المعنى وما وراء 
المعن��ى فن�ض��جت عل��وم الفل�س��فة 
والت�أوي��ل  والأ�س��لوب  والمنط��ق 
في  اللغ��ة  دور  ع��ن  ف�ض�ال   ،  ... و 
نق��ل العل��وم والمع��ارف الإ�س�المية 
وباق��ي  والريا�ض��ية  والعلمي��ة 
العلوم  ؛ �إلى نطاق وا�سع من بلدان 
العالم . �أي�ضا كان للغة دور مهم في 
م�ش��اركة عل��وم الح�ض��ارات الأخر 
كاليونانية والرومانية والفار�سية 
مع الح�ض��ارة الإ�سلامية من خلال 
ح��ركات الترجمة الوا�س��عة التي 
ق��ام بها الع��رب ونقلوا عل��وم تلك 

الح�ضارات �إلى اللغة العربية .
فاللغة هي من ت�ص��ور لنا م�شاعرنا 

و�أحا�سي�س��نا وهي الم�صور الحقيقي 
للإبداع الفك��ري للفنون الثقافية 
ي�س��تطيع  وبر�ص��انتها   ، الأدبي��ة 
الن���ص )�س��واء كان نظم��اً  كات��ب 
يُع�ّرربّ ع��ن خلجات��ه  �أن  ن�رثاً(  �أم 
وم�ش��اعره لير�س��م لنا لوحة فنية 
معبرة تك��ون �أداته��ا اللغة وتكمن 
�شواخ�صها الإبداعية في ا�ستعمال 
مفرداتها بط��رق غير م�ألوفة عند 
ه��ذا  به��ا  فيتمي��ز  النا���س  عام��ة 
الكاتب �أو ذاك كلٌ ح�سب �إمكاناته 
المف��ردات  تحري��ك  في  وقدرات��ه 
ولكن �ض��من �إطار د�س��توري خا�ص 
بتلك اللغة ، لا ي�ستطيع فيه كاتب 
الن�ص التطاول والخروج عن حدود 
الم�أل��وف . وعل��ى هذا تك��ون اللغة 
�أه��م مكون ثق��افي في بناء موروثنا 
الت��ي  الو�س��يلة  وه��ي  الح�ض��اري 
ت�ص��وره لنا عل��ى الرغم من توغله 
في الق��دم ، فال�ش��واخ�ص الأثري��ة  
للم��دن التاريخي��ة القديم��ة غ�ير 
كافية حت��ى تنقل لنا �ص��ورة تلك 
الح�ضارة والمجتمعات التي تقطنها 
ال��ذي  اللغ��ة  دور  ي�أت��ي  وهن��ا   ،
لُ لنا الكثير من جزئيات تلك  يُف�صِّ
المجتمعات والأحداث التي ترافق 
تلك الح�ض��ارات ، من خلال الرقم 
والمدون��ات  الأل��واح  �أو  الطيني��ة 
والنقو�ش المعبرة والمخطوطات .     

وم��ن ال�س��مات الوا�ض��حة والجلية 
في كل ح�ضارة من ح�ضارات العالم 
الق��ديم والحديث على حد �س��واء 
ه��ي لغته��ا الت��ي تت�س��م به��ا والتي 
فنلاح��ظ   ، غيره��ا  ع��ن  تميزه��ا 
الح�ض��ارات القديمة كال�س��ومرية 
ولغته��ا الم�س��مارية وك��ذا الهندية 
ولغتها ال�سان�س��كريتية والم�ص��رية 
ولغته��ا الهيروغليفي��ة ... وغيرها 
من اللغات التي نقلت موروثات تلك 

الح�ضارات للأجيال اللاحقة . �إن 
تعلم لغة في مجتمع �إن�س��اني �سوف 
يفتح لنا �أبواب معرفية ومعتقدات 
�أ�ص��يلة  في المجتم��ع ، وه��ي �أي�ض��ا 
ر�ص��يد فكري ي�ساعدنا على التكلم 
والقراءة والكتابة والاطلاع على 
م��ا خلف��ه لن��ا الأجي��ال ال�س��ابقة 
�سل�س��لة  في  ت�ض��عنا  فاللغ��ة  ل��ذا   ،
ثقافية ت�ش��دنا �إلى ما�ضٍ �سحيق ، 
وتَظهر معانيه��ا للمتحدثين بها في 

الم�ستقبل .
ل��ذا يمك��ن و�ص��ف اللغة  	
بالكائ��ن الح��ي ، فهي تُول��د وتنمو 
توف��رت  م��ا  �إذا  وتزده��ر  وتن�ش���أ 
 ، لذل��ك  اللازم��ة  الظ��روف  له��ا 
وفي المقاب��ل ق��د تمر���ض في�ص��يبها 
الدخي��ل والاقتبا�س والت�ض��مين ؛ 
�أو قد ي�ص��يبها الا�ض��محلال ، لكن 
جذورها لا تموت فقد تنبت وتزهر 
مرة �أخرى ، وتكون ب�صور و�أ�شكال 
قد تختلف عن ما كانت عليه �سابقا 
، فاللغ��ة تنه���ض بنه�ض��ة �ش��عوبها 
وازدهار ح�ض��ارتها ، �أو قد ي�صيبها 
الانح��دار والتراجع تبع��ا لبيئتها 
، وم��ا ب�ني الازده��ار والتراج��ع في 
اللغ��ة يرافق��ه التف��اوت الثقافي ، 
فبنهو���ض الأم��ة تنه���ض ثقافته��ا 
وبتراجعه��ا   ، لغته��ا  وتزده��ر 

تتراجع ثقافيا وتنحط لغويا .
وفي الخت��ام يمك��ن الق��ول �إن اللغة 
م��ع الثقاف��ة هي م��ا يميزنا كب�ش��ر 
الأخ��ر،  المخلوق��ات  باق��ي  ع��ن 
وكم��ا يق��ول  نيقولا�س او�س��تلر في 
�إمبراطوري��ة الكلم��ة )) �إذا كانت 
اللغة هي التي تجعلنا ب�شراً ، ف�إنها 
هي الت��ي تجعلن��ا ب�ش��راً متفوقين 
(( ، و�أق��ول �إذا كان��ت اللغ��ة ه��ي 
التي تجعلنا ب�ش��راً ، ف�إنها هي التي 

تجعلنا ب�شراً متفوقين ثقافياً . 
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   اللغة بوصفها  مكونا  ثقافيا 

جنان عبد الحسن فوجان  
قسم اللغة الانكليزية  	    

تتواف��د الاف��كار معلن��ة تحري��ر 
نف�س��ها  من بوتقة الزمان والمكان 
, وتت��والى في مواكب��ة الاف��راد 
حت��ى تنف��رد في قال��ب يق��ال له 
في  الول��وج  قب��ل  ولك��ن   . اللغ��ة 
م�ص��طلح مث��ل هذا يج��ب التفكر 
اي فئ��ة ي��دار حوله��ا الكلام لان 
و للا�س��ف  البع���ض من��ا يخل��ط 
تف�س�ير  في  من�ص��ف  غ�ير  خلط��ا 
ه��ذا الم�ص��طلح و م��ا ي�ش��ابه م��ن 
مفردات . اللغة تعبر عن و�سيلة 
تتفاع��ل  خلاله��ا  م��ن  للتوا�ص��ل 
الاف��راد وال�ش��عوب فيم��ا بينه��ا 
, وه��ل تقت�ص��ر معرف��ة المف��ردة 
م��ن معرفة الا�ص��وات التي تبنى 
عليه��ا الكلم��ات وتت�ش��كل بعدها 
لتكّ��ون  تتوج��ه  ث��م  الالف��اظ 
المجتم��ع الناط��ق لتل��ك اللغة او 
اح��دى اللغ��ات .ومن الم�ؤ�س��ف ان 
بع���ض اللغ��ات لم ت��ر الن��ور لحد 
الان  ثم ت�ض��عف وتتلا�ش��ى �شيئا 
ف�ش��يء ويكت��ب عليها الم��وت رغم 

حياتها .
نحن م��ن نوظف اللغ��ة ونحن من 
ن�س��رد مفرداته��ا , جميل��ة ه��ي 
لغتي لكن ما ين�سج  حولها مخيف 
وبالاخ�ص  الاعم عندما تندمج 
اللغ��ة بالثقاف��ة وتتبل��ور لتكون 
ومكنوناته��ا  مكوناته��ا  اح��دى 
وهن��اك م��ا اطل��ق عليه ت�س��مية 
ثقاف��ة ال�ص��ادر وال��وارد , ممكن 
ان��ه معنى غير دقي��ق لكن وروده 
وتداول��ه وارد حي��ث البع�ض منا 
يتقن��ع بقناع الوارد م��ن الثقافة 
وان كان �س��لبا ام ايجاب��ا . هن��ا 
نت�س��اءل م��ا م��دى تاث�ير اللغ��ة 
؟  باللغ��ة  والثقاف��ة  بالثقاف��ة 
وعل��ى �س��بيل المث��ال وم��ن خلال 
رحلتي الى العلاج في دولة الهند 
, رايت انا�س��ا لم تكن لغة واحدة 
الرج��ل   ثقاف��ة  لك��ن  تجمعه��م 
الهن��دي كان��ت ممي��زه وم��ا كان 
يميزه��ا ه��و تم�س��كه بثقافة زيه 
وه��و داخ��ل م�ؤ�س�س��ة الحكومية 
عل��ى الرغ��م ان البنجابي ) وهو 
الزي الهندي الذي يعك�س مدينة 
ابنائه��ا  تم�س��ك  وم��دى  بنج��اب 
بذل��ك ال��زي معلنين انف�س��هم ان 

مكوناته��ا  اح��دى   لغ��ة  لديه��م 
الثقافة( ولا يقت�ص��ر كلامي عن 
ب�الد الغ��رب لك��ن ما يعت�ص��رني 
الم��ا ,عن��د م��ا  ي�ش��ار للرج��ل في 
بلدي بال�سخرية عندما يتحدث 
محاف��ل  في  خا�ص��ة  بالف�ص��حى 
يك��ون فيه��ا   للغ��ة ن�ص��يبا لك��ن 

الثقافة فيها في مغيب .
في نظ��ري لغ��ة مات��ت وه��ي على 
قي��د الحي��اة , وثقاف��ة بث��ت لها 
الحي��اة وه��ي ميت��ة . وم��ا ان لنا 
ان نعل��م ان اللغ��ة في البع���ض من 
مفرداته��ا لا تمث��ل الثقافة  لان 
من الثقافة ما هو �س��يء  لا يمكن 
للغة ان تتبناه او تحط رحالها في 
رحاله والعك�س فان البع�ض لديه 
لغ��ة ولك��ن لم يمزجه��ا بمفه��وم 
الثقاف��ة ومن الامثل��ة على ذلك 
اح�رتام النف���س الان�س��انية لكن 
بروز معنى الايدولوجية والذي 
من �شانه وظفت اللغة و ا�صبحت 
ت�س��اق عل��ى نح��و غ�ير مدرو���س 
وهذا مما لا�شك ولا ريب فيه من 

عيوب المجتمع غير �سليم .
وهن��ا �س���ؤال يملا لوح��ة افكاري 
ويتوج��ه نح��و الفئات الب�ش��رية 
على حد �سواء الجميع لديه لغة 
لك��ن ه��ل للجميع ثقاف��ة ؟ يمكن 
ملاحظة كيفي��ة تعامل الافراد 
بع�ض��هم مع بع�ض م��ن باب الاطر 
الثقافي��ة الت��ي غالب��ا م��ا تفقد 
تحكمه��ا  حينم��ا  الم�ؤث��ر  ح�س��ها 
اعتباطي��ة الزم��ان والم��كان غير 

مقيدين لكلا المفهومين . 
كل م��ا نق��راه ونتعلمه  م��ا هو الا 
ترجمة لا احدى معاني  الحياة , 
ان الاجيال تن�شئ ن�شوءا �صحيحا 
اذا م��ا �س��يقت لبناتها الاولى من 
 . اللغ��ات  م��ن  اط��ر  الثقاف��ة في 
ينتاب  للبع�ض ازدواجية في فهم 
مو�ض��وعات الثقافة وكما ا�شرت 
انفا ان بع�ض المو�ضوعات تو�صف 
بانها واقع حال من خلال ما يبث 
م��ن ق�ض��ايا علمي��ة وعملية  يتم 

فيها تطبيق المفردتين معا. 
بينم��ا  انظم��ة  ه��ي  اللغ��ات 
لتل��ك  المح��رك  ه��ي  الثقاف��ات 
الانظمة . ان بع�ض �صور الثقافة 
ق��د تك��ون مح��ورا مهما يت�س��نى 
الاحاط��ة  و  الدراي��ة  للبع���ض 
غير م�س��بوقين لان فيهما موازين 

للانطلاق �ص��وب المعنى ال�ص��ريح 
تبن��ى  خلال��ه  م��ن  والوا�ض��ح 

المجتمعات وتتهدم . 
المثق��ف ه��و اداة ترجم��ان للغ��ة 
فيما اذا كان نف�س��ه م��راة لعك�س 
�ص��ور الحياة والنظريات عديدة 
في ه��ذا المجال . اما اللغوي حيث 
يتخذ من اللغة و�سيلة من خلالها 
تت�ض��ح الكلم��ات ومعانيه��ا والتي 
لا تقت�ص��رعلى الكت��ب العلمي��ة 
ب��ل وت�ش��تمل كل  و الاكاديمي��ة 
�س��ياقات الحي��اة , ولا يمكننا ان 
ن�ص��عد دورا دون  اخر لانه بدون 
اللغة لي�ست للثقافة اي منهجية 

وا�ضحة  .
ثقاف��ة الح��وار كث�يرا م��ا تلف��ت 
الانتب��اه لان في طياته��ا ك��م غير 
م�س��بوق م��ن اللغة ,  وق��د يتبادر 
يك��ون  من��ا كي��ف  الف��رد  لذه��ن 
التراب��ط غ�ير من�س��اق الى جهة 
م��ا ,ما ه��ي الدوافع الحق��ة التي 
تجع��ل من اللغة �ص��ورة من �ص��ور 
الثقافة  والتي من �شانها ان تكون 
بل��ورة ل��كل الافكار وعل��ى جميع 
.فمث�ال  الثقافي��ة  الم�س��تويات 
كيف نطرح م�ش��كلة م��ا قد تكون 
رائج��ة ومربك��ة في نف�س الوقت 
,كيف يمكن للفرد منا ان يت�ص��ور 
ت�صورا �ص��حيحا من غير خلط او 
لب���س ,كيف نج��د حلول لم�ش��اكل 
الثقافة ون�شذب مفرداتها ,كيف 
يمكن لنا ان ن�ص��وغ عنوانا ثقافيا 
�ض��منيا من غير الاحاطة بالمنهج 
واللغة ال�صحيحين , اننا بحاجة 
لترجم��ة كل المعطي��ات  التي من 
خلالها يزدهر المجتمع ويتقدم . 
العلمي��ة  ومجالاته��ا  اللغ��ة  ان 
والعملية والتطبيقية ومن بينها 
التحليل والمقاربة  ما هو الا عمل  
تك��ون رمزيته  الثقافية متفردة 
في نوعه��ا .  فالت�ص��ورات ناف��ذة 
ومج��الا  اللغ��وي  الواق��ع  ل�س�رب 
و  للوع��ي  اعم��ق  �ص��ورة  لر�س��م 
ان  يمك��ن  مج��ال  وه��و  الادراك 
يثرى اذا ما اجتمع معا , وت�ص��ب 
ب��وادره لتو�س��يع دوائ��ر النظ��م 
اللغوي��ة  وال�سيا�س��ات  الثق��افي 
المتبع��ة في �ش��تى مج��الات عل��وم 

الحياة و ا�ساليبها .
ونذك��ر �ش��اهد لل��كلام في مقولة 
لاب��ن حيان التوحي��دي " الكلام 

عل��ى ال��كلام ي��دور عل��ى نف�س��ه 
ويلتب�س بع�ضه ببع�ض " )1( 

كل  لي�س��ت  ن�س��تنتج  ه��ذا  م��ن 
كان  اي��ا  اللغوي��ة  الت�ص��ورات 
نوعه��ا او طبيعتها وتوجها تكون 
التق�ص��ي  �س��هولة  عل��ى  باعث��ة 
وال�ش��رح , اللغة ومك��ون الثقافة 
لي�س��ت لهما حدود فا�صلة بل هي 
متداخلة وغالبا ما تتعمق لت�صل 
,الحي��اة  الواقع��ي  الوج��ود  الى 
وجودي��ة  فل�س��فة  ع��ن  عب��ارة 
يخ�ش��ى البع���ض خو���ض غمارها 
�ض��نا منه ان كل نظري��ات الفكر 
والمعرف��ة غ�ير قابل��ة للتطبي��ق 
. بل ق��د يرف�ض��ها البع���ض لانها   
تتعار�ض مع م�صالحه ال�شخ�صية  
ويج��ب   . الفكري��ة  وتوجهات��ه 
الا�ش��ارة في هذا المو�ضع ان اللغة 
لا تقت�ص��ر عل��ى تولي��د الجم��ل 
النحوية بل تتعدى الى درا�سات 
بالا�س��تعمال  متعلقة  واعتبارات 

والق�صد . 
اما من جان��ب  اخر فان الخطاب 
العلم��ي يك��ون المتبن��ى لفه��م كلا 
خ��ارج  ه��م  م��ن  �س��واء  المعني�ني 
الدائرة ال�ضيقة لعلم الل�سانيات 
ام م��ن ه��م  عام��ة النا�س .تن�ش��ا 
اللغ��ة وتنتمي الى هوي��ة الفرد 
ترتب��ط  فه��ي  الاجتماعي��ة 
وتخ��ول  ال�شخ�ص��ية  بالم�ص��الح 
النا���س للدخ��ول في جدل علمية 

اللغة والثقافة معا .
ان م��ن ابرز المهام التي من �ش��انها 
الخط��اب  نوعي��ة  ب�ني  التمي��ز 
ال�س��احة  في  ال�س��ائد  اللغ��وي 
الاخ��ر  و  والثقافي��ة  الفكري��ة 
المتعل��ق بتوجي��ه ذل��ك الخط��اب 
مج��ال  في  الت�ص��ورات  لي�ش��مل 
الان�س��انية   و  الادبي��ة  الثقاف��ة 
م��ن جه��ة والل�س��انية م��ن جه��ة 
اح��كام  ا�س��تنباط  ان   . اخ��رى 
اللغ��ة تات��ي م��ن عدة ت�س��ا�ؤلات 
منه��ا : ما هي اف��كار النا�س حول 
اللغة ماهي الازدواجية المركبة 
والتعدد اللغوي , ما هي  المواقف 
ال�ض��منية  والنظري��ات  الاراء  و 
ودمجه��ا  اللغ��ة  معرفي��ة  لفه��م 
ثقافيا . ما نبحث عنه هو كيفية 
رب��ط  اللغ��ة بالثقاف��ة لي�ص��بح 
مفهوما واح��دا الثقافة اللغوية 
linguistic  culture    خا�صة 

  Schiffman ببحوث �ش��يفمان
درا�س��ته  خ�الل  فم��ن    2002
ث�الث  في  اللغوي��ة   لل�سيا�س��ات  
دول متع��ددة اللغ��ات ه��ي الهند 
المتح��دة  والولاي��ات  وفرن�س��ا 
الامريكي��ة حيث بين �ش��يفمان "  
ان ال�سيا�س��ة اللغوي��ة ه��ي بن��اء 
اجتماعي ثان يتا�س�س على بناء 
اجتماع��ي ثق��افي اول م��ا تملكها 
انظم��ة   الاعتقادات والمواقف و 

الا�ساطير اللغوية"
ان ال�سيا�س��يات اللغوية تت�ش��كل 
�ضمن الت�صورات المتجذرة لثقافة 
اللغة . ولر�سم العلاقة بين اللغة 
م�س��تويات  وح�س��ب  والثقاف��ة 
الث�الث التي يتبنى م�ش��روعيتها 
 ,  2002  ,Schiffman  (
تك��ون  ان  ام��ا  فاللغ��ة   )   7.p
وال�ص��رفية  �ص��وتية  مجموع��ة 
تت�ش��كل  والدلالية  والتركيبي��ة 
م��ع المعجم الا�س��ا�س  ال��ذي يولد 
كل الجم��ل النحوية , اما المفهوم 
انت�ش��ارا  اك�رث  فيك��ون  الث��اني 
الت��ي  الدرا�س��ات الان�س��انية   في 
تت�صدر الخطابات والن�صو�ص لا 
ادب الثقاف��ة اللغوية وكما ا�ش��ر 
 Schiffman( المفه��وم  له��ذا 
اللغ��ات  "ف��ان   )   57.p,2002,
او  التعلي��م  في  الم�س��تعملة  غ�ير 
تل��ك الت��ي لم تخ�ض��ع للتقي���س  
اولا تتكلمها  الا اقليات مهم�ش��ة 
�س��تبدو ادن��ى قيم��ة في الثقافة 

اللغوية " .
فيق�ض��ي  منهم��ا  الثال��ث  ام��ا 
بالتميي��ز بين الن�ص��و�ص متخذة 
ا�سا�س��ا لمعايير ال�صواب اللغوي او 

البرعة في الاداء والتعبير . 
وكم��ا يو�ض��ح �ش��يفمان " مجم��ل 
والاعتق��ادات  والقي��م  الاف��كار 
والمواق��ف و الاح��كام الم�س��بقة و 
الا�س��اطير والالتزامات الدينية 
الت��ي  الثقافي��ة  الع��دة  وكل 
يجلبها المتكلمون من ثقافتهم اذا 
يتعاملون باللغة "  وكما يكت�س��ب 
الطفل لغت��ه الام انما هو بداية 
لا انطلاق��ة جدي��دة  م��ن خلال 
ب��دوره حمال��ة  وال��ذي  الن���ص  

لثقافة اللغة .
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الثقافة وقوة تأثير اللغة   
ح�سين محي �أحمد نعمة

ق�سم اللغة الفار�سية
�إنَّ هذه الوريقات من ��شأنها تعريف 
الثقاف��ة واللغ��ة وتداخلهما ومن 
اللغ��ات  ت�أثيرهم��ا في طلب��ة  ث��مَّ 
ب�صورة عامة، وطلاب ق�سم اللغة 
الفار�سية خا�صة، حيث من خلال 
تقديم �ش��رح ب�س��يط وموجز عن 
الثقاف��ة، ت�ؤه��ل الطال��ب اللغوي 
اللغ��ة  م��ن  لينه��ل  مر�ض��اه،  ني��ل 
الت��ي لطالما ت��ذوق �ش��عرها و�أثار 
�أدبه��ا م�ش��اعره �أو �أُعجب بثقافة 
ناطقوه��ا. �إنَّ هذه الوريقات التي 
ا�ستدل كاتبها الكثير من المعلومات 
»الدكت��ور  ن�ش��رها  مقال��ة  ع��ن 
�إ�س��ماعيل �س��اكير« �أحد �أ�س��اتذة 
جامعة قيرق قلعة بتركيا بعنوان 
)خل��ق الوعي الثق��افي في تدري�س 
كت��اب  في  الأجنبي��ة(   اللغ��ة 
)ا�س�رتاتيجيات  ه  مع��دُّ �أ�س��ماه 
وق��د  الثاني��ة(   اللغ��ة  تدري���س 
كات��ب  ب�أكمل��ه  الكت��اب  ترج��م 
ه��ذه المقال��ة م��ن الفار�س��ية �إلى 
العربية، علاوة �إلى �إ�ضافة بع�ض 
الملاحظ��ات والن�ص��و�ص لإي�ص��ال 
الفك��رة التام��ة ع��ن دور الثقافة 
في اللغ��ة والعك�س. من �ش���أن هذه 
المقال��ة درا�س��ة تداخ��ل اللغة في 
الثقاف��ة، وكي��ف على �أ�س��تاذ �أية 
لغ��ة �أن يق��وم بتعري��ف الثقاف��ة 
تام��ة،  بانحيادي��ة  الطال��ب  �إلى 
فئ��ة  �إلى  �أو جن��وح  انحي��از  دون 
�أو مذه��ب �أو ديان��ة معين��ة. ومن 
ث��م م��ن �ش���أن الوريق��ات ه��ذه �أن 
تو�ص��ل �إلى الأ�س��تاذ التدري�س��ي، 
ب�ض��ع ملاحظات لتنمي��ة قدراته 
وخبرات��ه في التدري�س، لإي�ص��ال 
ع��ن  والأف�ض��ل  الأدق  الفك��رة 
ثقاف��ة اللغ��ة المطل��وب تعليمه��ا، 
لي�ش��عر الطال��ب �أنَّ اللغ��ة الم��راد 
تعلمها و�سيلة �أخرى للو�صول �إلى 
ف على  �أهداف��ه ال�س��امية، وللتعرَّ
�ش��عوب وديان��ات �أخ��رى، �أو ربم��ا 
يق��ود طالب اللغة هذا �إلى �إيجاد 
ثورة ثقافية يرفع بها جميع تلك 
المتعلقات والإ�شكاليات التي كانت 

بين ثقافته وثقافة الوجهة.

منهجية الدرا�سة:
ي�س��تلزم لدرا�سة مو�ض��وع علاقة 
اللغ��ة باعتباره��ا مكونً��ا ثقافيً��ا، 
مراح��ل  ث�الث  �إلى  التط��رق 
المع��الم  تو�ض��يح  بُغي��ة  تحليلي��ة 
كل  ك��ون  للمو�ض��وع،  الرئي�س��ة 
مرحل��ة تع��دُّ قاعدة �أ�سا�س��ية في 
عملي��ة البح��ث وت�س��اعدنا عل��ى 
عنا�ص��ر  مختل��ف  ب�ني  الرب��ط 
المو�ضوع بطريقة منطقية، تتمثل 

هذه المراحل:
1- تحدي��د الإطار الذي جعل من 
اللغة العن�ص��ر الأه��م في الثقافة 
والمجتمع، وعلاقاتهما، علاوة �إلى 
التطرق �إلى هوية �أي العن�صريْن، 
وتحديد ه��ذه العلاقة من وجهة 
نظر الأنثربولوجيا وعلمي اللغة 

النف�سي والاجتماعي.
2- تحدي��د الإط��ار ال��ذي يُحدد 
الثقافة باللغة ومحاولة �ضبطه، 
لنق��ل  و�س��يلة  اللغ��ة  باعتب��ار 
الثقاف��ة، وم��ن ث��م الو�ص��ول �إلى 
نتيج��ة هي �أنَّ اللغة هي العن�ص��ر 
الأه��م في مهم��ة التوا�ص��ل ما بين 

الثقافي.
التوا�ص��ل  �إ�ش��كالية  درا�س��ة   -3
المجتمعي في ظ��ل العولمة والتطور 
التكنولوجي في و�سائل الات�صال.

 التمهيد
تعريف اللغة والثقافة:

ا�شتق مفهوم اللغة من )لغا، يلغو، 

. يُقال: لغوت  لغوًا اي ق��ال باطًال
مث��ل  ال�ص��وت  واللَّغ��ا:  باليم�ني، 
الوَغا، ولَغيَ به، �أي لَهِجَ به( ، اللغا 
��ا اب��ن منظور  بمعن��ى ال�ص��وت، امَّ
فيقول اللغة ه��ي فعلت، من لغوت 
�أي تكلم��ت و�أ�ص��لها هو لغوة. ومن 
ق��ت الع��رب بين  ه��ذا المنطل��ق فرَّ
اللغة باعتباره��ا كل الكلام الذي 
يحمل معنى ايجابي ومفيد، وبين 
اللغ��و ال��ذي يق�ص��د من��ه ال��كلام 
من��ه.  فائ��دة  لا  ال��ذي  المهم��ل 
ن��وري جعف��ر  الدكت��ور  فه��ا  ويعرِّ
ب�أنَّه��ا )ظاه��رةٌ فكري��ةٌ ع�ض��ويةٌ 
خا�ص��ةٌ بالإن�س��انِ دون غ�يره من 
الكائن��اتِ الحية، فهي �إذن �ص��فةٌ 
مميزةٌ للجن�سِ الب�شري( . كما �أنَّ 
اللغة �ض��رورة ملحة وهي عن�ص��ر 
ا  مهم للتوا�ص��ل بين الثقاف��ات. �أمَّ
للثقافة معاني مختلفة لأ�شخا�ص 
منظ��ور  م��ن  فتع��دُّ  مختلف�ني، 
)النظام  ب�أنَّه��ا  الأنثروبولوجي��ا، 
التعليم��ي ال��ذي يق��وم بالتركيب 
ب�ني �س��لوك الإن�س��ان البيولوجي 
والمتخ�ص���ص والأنظم��ة اللفظية 
وغير اللفظية ل�س��لوكيات التعبير 
التي تب��د�أ عنده من��ذ الولادة( . 
وتج��ري الإحاط��ة به��ذا النظام 
ال�ش��امل كثقاف��ة �أ�ص��لية، وه��ذه 
العملية التي يمكن �أن يطلق عليها 
ت�سمية )التن�شئة الاجتماعية(، 
��ل  م��ن �ش���أنها تهيئ��ة الف��رد لتقبُّ
الأنم��اط اللغوي��ة وغ�ير اللغوية 
المقبول��ة في المجتمع ال��ذي يعي�ش 

فيه. 
الثقاف��ة بمفهومها العام، هي تلك 
الع��ادات والتقالي��د �أو بالأح��رى 
به��ا  ينم��از  الت��ي  الأ�س��اليب 
مجموعات النا�س في مجتمع يتبع 
�أو مذهبً��ا معينً��ا، وتع��دُّ  قومي��ة 
اللغ��ة �ض��رورة ملح��ة لأنَّه��ا ن��وع 
من �أنواع التوا�ص��ل بين الثقافات، 
و�إنَّ الثقاف��ة واللغ��ة متداخلت��ان 
بق��وة وغ�ير قابلت��ان للانف�ص��ال 
عن بع�ضهما، لأنَّ اللغة هي �إحدى 
و�س��ائل التعب�ير ع��ن الثقافة، بل 
ه��ي �أهمه��ا. تع��دُّ الثقاف��ة جزءًا 
مت�ش��ابكًا في وجودنا وبعمق كبير، 
ولكنَّ اللغة هي و�س��يلة للتوا�ص��ل 
بين �أع�ض��اء ثقافة م��ا وتعدُّ �أكثر 
الثقاف��ة  ع��ن  التعب�ير  و�س��ائل 
و�أكثره��ا �إتاحة، وبه��ذا يمكن �أن 
تخت��لَّ النظرة العالمية لل�ش��خ�ص 
التفك�ير  و�أنظم��ة  وهويت��ه 
والتوا�ص��ل  وال�ش��عور  والتمثي��ل 

لديه من ثقافة �إلى �أخرى. 
بالطبع كما نعلم جميعًا باعتبارنا 
�أكاديميين في تعلم اللغات وتعلمها 
�أنَّ م��ن غير ممكن تعليم اللغة �إلى 
الطال��ب �إلا بتعري��ف ثقافة لغة 
ة  الوجه��ة �إليه��م بانحيادي��ة تامَّ
دون التميي��ز والجن��وح لأ�س��باب 
تتعلق �إما بنظرة �شخ�ص��ية تجاه 
تل��ك الثقاف��ة، �أو �أي �س��بب �آخ��ر 
مث��ل ن�ش��وب ح��رب ب�ني مجتمعي 
الثقافتين. �أحيانًا لا يهتمُّ الطلبة 
�إلى  الأ�س��اتذة  بع���ض  وكذل��ك 
�أهمي��ة الثقافة، وق��د يظن بع�ض 
م��ن الطلب��ة �أنَّ تعل��م الثقافة قد 
ت�ؤدي �إلى اكت�س��اب تقاليد اللغة 
واقع��ه  في  وتج�س��يدها  الثاني��ة 
المجتمع��ي، ونق��ل تل��ك التج��ارب 
ولكن��ه  مجتمع��ه،  �إلى  ه��ي  كم��ا 
مخطئ في هذا الت�ص��ور، لأنَّ تعلم 
الثقاف��ة بطريقته��ا ال�ص��حيحة، 
كيفي��ة  في  الحق��ة  المعرف��ة  ه��ي 
التعامل مع المجموعات المجتمعية 
في تل��ك الثقاف��ة، بطريقة يرون 
المتعلم واحدًا منهم، و�إليهم ولهم. 
كثيًرا ما جربنا �أثناء تعلمنا للغة 
مجتم��ع ما )الفار�س��ية �أنموذجًا( 
الب�الد،  ه��ذه  في  نك��ون  حينم��ا 
خا���ص  اهتم��ام  للإيراني�ني  �أنَّ 

بن��ا، لأنه��م يرونن��ا نهت��م بلغتهم 
وثقافته��م ونه��مُّ بتعلمها ومعرفة 
�إلى  لننق��ل  كاف��ة،  تفا�ص��يلها 
مجتمعنا الأفكار ال�صحيحة دون 

انحياز �أو زيادة �أو نق�صان. 
ع��ن  مختلف��ة  نظري��ات  هن��اك 
نظري��ة  منه��ا  واللغ��ة  الثقاف��ة 
�أنَّ  وه��ي   »1999  Tang«
)الثقاف��ة ه��ي اللغ��ة واللغ��ة هي 
الثقاف��ة. اق�رتح تان��غ م��ن �أج��ل 
عل��ى  ق��ادرًا  ال�ش��خ�ص  يك��ون  �أن 
التح��دث بلغة ما، علي��ه �أن يكون 
ق��ادرًا عل��ى التفكير بتل��ك اللغة. 
لأنَّ الفكر ق��وي جدًا. واللغة هي 
روح البل��د والناطقين بها. واللغة 
ببع�ض��هما  مرتبطت��ان  والثقاف��ة 
لا  بنح��و  ينف�ص��مان،  لا  بنح��و 
ن�شكك في �إدراج الثقافة �أو حذفها 
في مناه��ج اللغة الأجنبية ولكننا 
يتحت��م علينا الاهتم��ام بطريقة 
الق�ض��ايا  �إلى  المتعل��م  ���ض  تعرِّ
الثقافي��ة �أن يك��ون واعيً��ا له��ا �أو 
غ�ير واع.( ، باخت�ص��ار، الثقاف��ة 
 ،Brown( هي طريق��ة الحي��اة
ه��ي  الثقاف��ة   .)1994:163
البيئة الت��ي نعي�ش فيها، نفكر مع 
الآخري��ن ون�ش��عر بهم ونتوا�ص��ل 
ال�ص��مغ  ت�ش��به  الثقاف��ة  معه��م. 
م��ن  مجموع��ة  برب��ط  ال��ذي 
النا���س ببع�ض��ها. يمك��ن تعري��ف 
الثقاف��ة كمنهجي��ة كامل��ة تقوم 
في  النا���س  �س��لوكيات  بتوجي��ه 
ن��ة في الحياة  المجتم��ع وه��ي متكوِّ
الأ�س��رية. ت�ش��رفُ الثقاف��ة على 
�س��لوكنا في المجموع��ة المجتمعية 
نك��ون ح�سا�س�ني  �أن  وتت�س��بب في 
للق�ض��ايا المتعلقة بالموقع والو�ضع 
وت�ساعدنا على معرفة ما يتوقعه 
ا وماذا �س��يحدث �إذا  الآخ��رون منَّ
لم ن��رقِ �إلى م�س��توى توقعاته��م. 
لذلك، ت�ساعدنا الثقافة في معرفة 
حدودن��ا في الحري��ة وم��ا واجبنا 
�أم��ام المجموع��ة. فالاط�الع على 
الثقافة بجانب اللغة المراد تعلمها 
ي�س��مح للمتعل��م ا�س��تخدام اللغ��ة 
بمه��ارة وواقعي��ة �أك�رث. وينبغي 
د  �أن تكون من �أه��داف المعلم الت�أكُّ
م��ن �أنَّ الاختلاف��ات الثقافي��ة لن 
تعي��ق المتعلم م��ن تجربة الثقافة 
ب��ل  التوا�ص��ل،  و�إيج��اد  الثاني��ة 
�أن ي�س��تخدمها في تعزي��ز الوع��ي 
الذاتي والتفاهم الثقافي. ف�إنَّ من 
�إحدى الا�ستراتيجيات التي يمكن 
ا�س��تخدامها في الف�ص��ول اللغوية 
ه��ي ن�ش��اط لع��ب الأدوار لتعزيز 
الح��وار ب�ني الثقاف��ات والترويج 
لها. فيمكن للأ�ستاذ ا�ستخدام هذه 
التقنية بم�ساعدة تقنيات �أخرى 
مث��ل ق��راءة الن�ص��و�ص والأفلام 
والألع��اب  والمح��اكاة  والتقلي��د 
وم��ا على �ش��اكلتها في المحا�ض��رة. 
وهناك م�س�ألة �أخرى وهي �أنَّ على 
الأ�س��تاذ ا�س��تغلال نقاط ت�ش��ابه 
الأ�ش��خا�ص، لترغيب المتعلمين في 
تعل��م ثقافات �أخ��رى. �إلى جانب 
اللغوي��ة  القواع��د والم�ص��طلحات 
وي�ؤك��د  النحوي��ة،  والقواع��د 
الكات��ب �أنَّ التفك�ير التحليل��ي في 
الثقافة الأ�ص��لية لا يق��ل �أهمية 
عن تعلُّم الثقافة الم�س��تهدفة لأنَّ 
الاختلاف الموج��ود بين الثقافات 
قد ي�سبب �سوء الفهم. ويُ�شار �إلى 
تعلي��م الثقاف��ة من خ�الل اللغة، 
ر�ؤى  ظه��ور  �إلى  ي���ؤدي  وال��ذي 
ثقافي��ة، ويمك��ن للمتعل��م اللغوي 
الأنم��اط  ت�أث�ير  عل��ى  ف  التع��رُّ
الثقافية في �سلوك الآخرين ومن 
ثَمَّ ت�أثيرها في �أفكاره و�أن�ش��طته. 
وبه��ذا تعم��ل اللغ��ة كج�س��ر ب�ني 
يغ�ّرِّ�يِّ  بنح��و  �إدراكي�ني  نظام�ني 
طرقً��ا  وي�ض��يف  �س��لوكه  المتعل��م 
حديثة وقيمًا جديدة من الحياة 

�إلى �سلوكه ال�سابق. 
��د  موحَّ �أنم��وذج  ب�أنّه��ا  الثقاف��ةَ 
حي��ث  الإن�س��ان،  ل�س��لوكيات 
ي�ش��مل �أفكاره وعلاقات��ه ولغاته 
وقيم��ه  ومعتقدات��ه  و�أفعال��ه 
و�أ�س��اليب  وتقالي��ده  و�آداب��ه 
الأ�ش��خا�ص  ودور  تعامل��ه 
المحمودة  وال�سلوكيات  والعلاقات 
��ة  الاجتماعيِّ المجموع��ات  في 
��ة والعرقي��ة،  ��ة والقوميِّ والدينيِّ
ه��ذه  كل  نق��ل  مق��درة  وكذل��ك 
الق�ض��ايا �إلى الأجي��ال القادم��ة 
ب��راون  �س��وكالينغم،  )ج��وود، 
وجون��ز 2000م(. وه��ذا يعني �أنَّ 
اللغ��ة لا تع��دُّ جزءًا م��ن تعريف 
تعك���س  ب��ل  فح�س��ب،  الثقاف��ة 
��ا. فم��ن هذا المنطلق  الثقافة �أي�ضً
لا يمك��ن تعلي��م الثقاف��ة المتعلِّقة 
��ةٍ عبر ع��دد قليل من  بلغ��ةٍ خا�صِّ
و�أن��واع  المحاف��ل  الدرو���س ح��ول 
والأزي��اء  ال�ش��عبيِّة  المو�س��يقى 
بالمنطق��ة  ��ة  الخا�صِّ التقليدي��ة 
الت��ي ت�س��ود فيها تل��ك اللغة، لأنَّ 
�أو�س��ع  مفهومً��ا  تعن��ي  الثقاف��ة 
اللغ��ة  عل��م  بمفاهي��م  وترتب��ط 
يج��ري  والت��ي  وثيقً��ا  ارتباطً��ا 
تدري�س��ها في �ص��فوف تعليم اللغة 

الثانية. 
تعليم الثقافة عن طريق اللغة 

ما يثير الف�ض��ول الذهني للمتعلم 
طرقً��ا  هن��اك  �أنَّ  اكت�ش��افه  ه��و 
م�ش��اعره  ع��ن  للتعب�ير  �أخ��رى 
ورغبات��ه واحتياجات��ه في الأدب 
الأجنب��ي. وم��ن �أجل فه��مٍ �أعمقٍ 
للثقاف��ة، م��ن ال�ض��روري �أن ن��رى 
كي��ف تتفاعل ه��ذه الأنم��اط مع 
بع�ض��ها ويج��ب �أن يج��ري تقييم 
مكان��ة ه��ذه الأنم��اط في النظام 
الثق��افي. ينبغ��ي من طال��ب اللغة 
�إدراك ت�أثير الثقافة في �سلوكيات 
تحدي��د  �إلى  ع�الوة  الآخري��ن، 
ت�أثير �أنماط الثقافة العميقة في 
�أفكاره ون�شاطاته و�أ�شكال تعبيره 
اللغ��وي، وذل��ك م��ن �أج��ل �إيج��اد 
توا�ص��ل في الم�س��توى ال�شخ�صي مع 
الوجه��ة.  ثقاف��ة  م��ن  �أ�ش��خا�ص 
ويج��ب �أن ي�س��اعد تعليم الثقافة 
الم�ستهدفة على خلق التوا�صل بين 
الثقافات. ويمك��ن �أن يتحقق هذا 
اله��دف من خ�الل �إع��داد قائمة 
منظم��ة ت�ش��تمل عل��ى الجوان��ب 
اللغوي��ة وفوق اللغوي��ة الثقافية 
في لغة الوجهة. به��ذه الطريقة، 
يمك��ن Hن تك��ون اللغ��ة بمثاب��ة 
ج�س��ر رابط بين نظام�ْننيْ �إدراكْني 

 .)1968 ،Seelye(
الت��ي  اللغ��ات  جمي��ع  �أنَّ  يب��دو 
ج��رت درا�س��تها ع��ن كث��ب، لديها 
القدرة عل��ى التعبير ع��ن الأفكار 
والمعتقدات، �إ�ضافة �إلى �إمكانيتها 
الاختلاف��ات  عل��ى  التع��رف  في 
�أن  يج��ب   .)1982  ،Rivers(
يتعر���ض المتعلم��ون له��ذه الفروق 
قدر الإمكان في محا�ض��رات اللغة 
الأجنبي��ة، وبالتالي ف�إنَّ �أ�س��باب 
بالأج��زاء  الط�الب  تعري��ف 

الثقافية هي كما يلي: 
مه��ارات  تطوي��ر  	-

الات�صال.
	�إدراك الأنماط اللغوية  -
وال�سلوكية وفهمهما لكل من اللغة 
الثاني��ة في م�س��توى  الأم واللغ��ة 

�أكثر معرفة.
الثق��افي  التفاه��م  �إيج��اد   -

والدولي.
�أو�س��ع  منظ��ور  اعتم��اد  	-

لفهم الواقع.
- جعل المحا�ضرات التعليمية �أكثر 
متع��ة، لرف��ع الوع��ي بالأخط��اء 
المحتملة التي قد تح�صل في الفهم 
و�إيج��اد  والترجم��ة  والتف�س�ير 

التوا�صل.

في  الرئي�س��ة  الملاحظ��ات  بع���ض 
م��ا يخ�ص مو�ض��وع تنمي��ة الوعي 

الثقافي 
كم��ا ج��رت الإ�ش��ارة في ما �س��بق، 
الط�الب  يفه��م  �أن  �أج��ل  م��ن 
في  النا���س  �أنَّ  المعلم�ني  وكذل��ك 
الع��الم مبد�أ »لي�س��وا مثل��ي تمامًا« 
الاختلاف��ات  يفهم��وا  �أن  عليه��م 
الثقافية و�أنَّهم لي�س��وا مت�ش��ابهين 
وهن��اك اختلاف��ات حقيقية بين 
 ،Brown( والثقاف��ات  الفئ��ات 
1994:167(. لذلك، لا ي�ستطيع 
مدر�س��و اللغة الوقاية من انتقال 
الت�ص��ورات والت�أث�يرات الثقافية 
الأخرى �إن �شعر الطلاب بذلك �أم 

 .)1981:315 ،Rivers( لا
تط��ور  م��ع  بالتزام��ن  وينبغ��ي 
محا�ض��رات  في  الثق��افي  الوع��ي 
اللغ��ة الإنجليزي��ة كلغ��ة ثانية، 
يج��ري  الأم  اللغ��ة  �أنَّ  اللح��اظ، 
تعلمه��ا جنبً��ا �إلى جنب م�س��ارات 
المجموعة الاجتماعية ومواقفها، 
ويجري التعبير عن هذه الم�سارات 
والمواق��ف م��ن خ�الل المجموع��ة 

الاجتماعية نف�سها. 
تدري���س  �أثن��اء  �س��يلي   يق�رتح 
اللغ��ة  طري��ق  ع��ن  الثقاف��ة 
�أن   )cf. Rivers  :323-4(
يب�ّنِّ�يِّ الطلاب ب�أنهم قد اكت�س��بوا 
ت�صورات وقدرات ونظرات خا�صة 

مثل:
- �أنَّ النا���س يعمل��ون بالطريق��ة 
الت��ي ي�س��مح به��ا المجتم��ع لتلبية 
احتياجاتهم الج�سدية والنف�سية 

الأ�سا�سية.
المتغ�يرات  	�أنَّ  -
الاجتماعية، مثل العمر والجن�س 
والطبقة الاجتماعية والإقامة، 
ت�ؤث��ر في الطريقة الت��ي يتحدث 

بها النا�س ويت�صرفون بها.
- ما يفعله �أهل ثقافة الوجهة في 
�أب�س��ط ظ��روف الحي��اة والمواقف 

المت�أزمة.
بالثقاف��ة  المتعلق��ة  ال�ص��ور  �أنَّ   -
مرتبطة ب�أكثر الكلمات والعبارات 

. �شيوعًا وتداوًال
- ب�أنهم قادرون على تقييم القوة 

الن�سبية لثقافة الوجهة.
- �أنَّهم اكت�س��بوا المه��ارات اللازمة 
الثقاف��ة  محتوي��ات  لإيج��اد 
الم�س��تهدفة وتنظيمها من المكتبة، 
�أو �ش��بكات التوا�صل الجماعية �أو 

الفردية. 
البح��ث  ك  مح��رِّ لديه��م  �أنَّ   -
الوجه��ة  ثقاف��ة  ع��ن  ��ي  والتق�صِّ
والتعاطف والمودة لناطقي ثقافة 

الوجهة. 
يه��دف �أداء ه��ذه الن�ش��اطات �إلى 
زيادة وعي المتعلمين وخلق �ش��عور 
��ي تج��اه ثقاف��ة  البح��ث والتق�صِّ
الوجه��ة وثقافتهم وم�س��اعدتهم 
عل��ى المقارن��ة ب�ني الثقافتين. لا 
تعن��ي ه��ذه المقارن��ات ب�أنَّن��ا نبرز 
�أيً��ا م��ن الثقاف��ات التي تعر�ض��ت 
�إلى الدرا�س��ة والتحليل ب�أنَّها غير 
مهم��ة، ب��ل �إنَّ اله��دف ه��و �إثراء 
مع��ارف الط�الب واطلاعهم، رغم 
الثقافي��ة  العنا�ص��ر  بع���ض  �أنَّ 
�آخ��ذة في العولم��ة، ولك��ن لا يزال 
هناك تنوع بين الثقافات. ويجب 
�إدراك ه��ذه الأ�ص��ناف وفهمه��ا، و 

�أن لا نتجاهلها �أبدًا. 
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ب�ني  التوا�ص��ل  مفت��اح  ه��ي  اللغ��ة 
دد هوي��ة المجتمع  ال�ش��عوب وبه��ا ُحت
لأنه��ا جزء من ثقافت��ه، فكل مجتمع 
يمتل��ك لغ��ةً خا�ص��ة تعك���س هويت��ه 
وح�ض��ارته و�إن�س��انيته وه��ي رمز له 
يفخ��ر به��ا ع�رب مختل��ف الأجي��ال 
المتلاحق��ة، جيل ي��ورث الجيل الذي 
بع��ده ح��ب لغت��ه والحف��اظ عليه��ا 
وجع��ل قيمته��ا كقيم��ة العَلَ��م الذي 
يمثل هذه الدولة وهذا ال�شعب. ف�إذا 
�ض��اعت اللغة �ض��اعت هذه الرمزية 
و�ضاعت الثقافة المتوارثة وانقطعت 
هذه ال�سل�سلة التي او�صلت اللغة �إلى 
جيلن��ا الح��الي.لا اري��د التكل��م عن 
�أ�ص��ل اللغ��ة ومفهومه��ا وتركيباته��ا 
وقواعده��ا فقد �أُ�ش��بع هذا المو�ض��وع 
ع�رب الآف ال�س��نين، لك��ن نح��ن هن��ا 
ب�صدد التكلم عن مو�ضوع محدد وهو 

)اللغة بو�صفها مكوناً ثقافياً(.
عرّف الكث�يرون الثقافة ب�أنها جميع 
الت��ي  المادي��ة والمعنوي��ة  النتاج��ات 
�أنتجته��ا المجتمع��ات ع�رب تاريخه��ا 
حتى و�صلت �إلى يومنا هذا. وو�صفها 
البع�ض الآخر ب�أنها �أ�سلوب في التفكير 
و�أنم��اط  ال��ر�ؤى  م��ن  ومجموع��ة 
ال�س��لوك والعُ��رف الإجتماع��ي  م��ن 
والتراث��ي فهي مح�ص��لة قي��م مادية 

وروحي��ة. ويمك��ن الق��ول �أي�ض��اً �أنها 
للف��رد  المكت�س��بة  ال�ص��فات  جمي��ع 
والمجتمع م��ن خلال �أح��داث وتاريخ 
م��رّت عليه �س��اعدت في بن��اء ثقافة 
معين��ة ح�س��ب قيمة ه��ذه الأحداث 
وه��ذا التاري��خ. فه��ي نت��اج �إن�س��اني 
يخت�ص ب��ه الإن�س��ان دون غ�يره مـن 
المخلوقات الأخـرى. فالأمم التي لها 
تاريخ عريق يج��ب �أن تكون ثقافتها 
عريقة بعراقة ه��ذا الت�أريخ واللغة 
ت�أت��ي معه��ا ونتيج��ة له��ا ف�ال يمك��ن 
الف�ص��ل بين اللغ��ة والثقاف��ة. يقول 
الدكتور ن�ص��ر الدي��ن �إدري�س جوهر 
)مخت�ص بتعلي��م العربية للناطقين 
اللغوي��ة  الناحي��ة  م��ن  بغيره��ا(: 
تختلف اللغات على الم�ستوى ال�صوتي 
وال�ص��رفي والنح��وي، وم��ن الناحية 
الثقافية تختل��ف اللغات في طريقة 
للقي��م  تبع��اً  الأف��كار  ع��ن  التعب�ير 

والعادات التي يعي�شها �أبنا�ؤها. 
�إذن اللغ��ة ه��ي و�س��يلة للتعب�ير ع��ن 
ثقافة معينة ف���إن كانت اللغة قوية 
كان��ت الثقاف��ة قوية والعك�س اي�ض��اً 
�ص��حيح. تق��ول الدكت��ورة الألماني��ة 
)اللغ��ة  كتابه��ا  في  كرام���ش  كل�ير 
والثقاف��ة( : عندما ن�س��تخدم اللغة 
في �س��ياقات التوا�ص��ل تنعقد ال�ص��لة 
بينه��ا وب�ني الثقاف��ة في ن��واحٍ كثيرة 
ومت�شابكة. فالكلمات التي ينطق بها 
النا�س ت�يرش �إلى الخبرات الم�شتركة، 
لأنها ت�ش�ير �إلى مخزون م��ن المعرفة 

بهذا العالم ي�شترك فيه �آخرون. كما 
تعك�س مواق��ف كتّابه��ا ومعتقداتهم 
ووجهات نظرهم، فاللغة ت�ض��طلع في 
الحالت�ني بالتعبير ع��ن واقع ثقافي. 
كما �أنها ن�سق من العلامات ذات قيمة 
ثقافي��ة لأن المتحدث�ني يعبرون عن 
هويته��م وهوية الآخري��ن من خلال 

ا�ستخدامهم لها. 
وعلى �س��بيل المثال لا الح�ص��ر ها هي 
امتنا العربية وها هي لغتها العريقة 
تزه��و جيلا بعد جي��ل على ما مر بها 
م��ن م�ص��ائب وك��وارث ع�رب مختل��ف 
الع�ص��ور �أحداث لو م��رت على غيرها 

من الأمم لطم�ست ثقافتها ولغتها . 
يتب��ادر  العربي��ة  اللغ��ة  ذك��ر  عن��د 
الى ذهن ال�س��امع )الق��ر�آن الكريم( 
المنزل��ة  ه��ذه  فتخيل��وا  مبا�ش��رةً 
الرفيع��ة له��ذه اللغة الت��ي نزلت من 
فوق �س��بع �س��ماوات بل�س��ان مَلَك الى 
قلب رجل عربي �صلى الله عليه و�سلم 
ثم نطقها بل�سانه ال�شريف �إلى �أمته، 
وتخيل��وا كيف �س��تكون ثقاف��ة هذه 
الأمّ��ة �إذا كان��ت هذه منزل��ة لغتها. 
وعند ا�س��تذكار �أحداث وتاريخ �أمتنا 
نجده��ا موازي��ة للغتها فه��ي �أحداث 
م�شرّفة بَنتْ ثقافة لدى ابنائها قلّما 

يمتاز بها غيرهم من الأمم.
وهنا يتبادر �إلى الأذهان �س���ؤال عام 
ه��ل بتغ�ّر�يّ الثقاف��ة تتغير اللغ��ة �أو 

ت�ضعف؟ 
ثقاف��ة  في  يح��دث  تغي�ير  �أي  �إن 

عدي��دة  لعوام��ل  نتيج��ة  المجتم��ع 
بثقاف��ات  المبا�ش��ر  الات�ص��ال  منه��ا 
جدي��دة �س��واء ع��ن طري��ق التجارة 
�أو ال�س��ياحة �أو العولم��ة الجديدة او 
بفع��ل الإحت�اللات، �أو بفعل الت�أثير 
في  تغي�ير  الى  �س��ي�ؤدي  الدين��ي، 
المجتمعات ح�سب مبد�أ الأقوى فنرى 
ثقافة ال��دول الأقوى �س��تطغى على 
ثقافة المجتمعات ال�ضعيفة وبالتالي 
�س��ي�ؤدي الى تغي�ير ثق��افي بل وحتى 
لغ��وي في ه��ذه المجتمع��ات. و�أق��رب 
مثال على هذا التغير الثقافي واللغوي 
م��ا ن��راه اليوم في ثقاف��ة ولغة بع�ض 
البل��دان بع��د الفت��ح الإ�س�المي له��ا 
فنج��د �أن هذه الدول �أ�ص��بحت الآن 
وبالت��الي  �إ�س�المية(  )ثقاف��ة  ذات 
�أ�ص��بحت اللغة العربي��ة تمثل جزءاً 
كب�يراً من مفردات لغتها كما ن�ش��اهد 
حي��ث  فار���س  ب�الد  دول  في  الي��وم 
�أن حروفه��ا عربي��ة ون�س��بة كب�يرة 
م��ن كلماته��ا الم�س��تخدمة الي��وم هي 
العربية واندثرت الكثير من الفاظها 
الثقافي��ة  و�شواخ�ص��ها  الأ�ص��لية 
ف�أ�ص��بحت بثقاف��ة ا�س�المية بحتة، 
للعولم��ة  ونتيج��ة  الوق��ت  وبنف���س 
الجدي��دة نج��د �أن ه��ذه ال��دول هي 
نف�س��ها الآن تخ�ض��ع لثقاف��ات الدول 
الغربي��ة ولغاته��ا وبد�أت ت�س��تخدم 
بع�ض المفردات الغربي��ة نتيجة لأن 
الغ��رب اليوم وللأ�س��ف اق��وى بكثير 
من مجتمعاتنا الإ�س�المية والعربية 

"وبغ�صة مريرة" نذكر اي�ضاً التغيير 
الذي ح�ص��ل في ثقافة بع�ض البلدان 
العربي��ة في لغته��م وثقافته��م بفعل 
م��ن  ب��دءاً  المتتالي��ة  الاحت�اللات 
ثقافته��م حت��ى و�ص��ل �إلى تغي�ير في 
لغتهم الأم فنجد �أنهم يتكلمون بلغة 
الأقوى و�أ�ص��بحت اللغ��ة العربية في 
محل �ض��عف للأ�سف. وهذه التجارب 
ه��ي دلي��ل وا�ض��ح عل��ى �أن اللغة هي 
مك��ون ثقافي فعندم��ا تغيرت الثقافة 
تغيرت الأل�س��ن واختل��ت اللغة الأم. 
لك��ن بف�ض��ل كت��اب ه��ذه الأم��ة ف�إن 
لغتن��ا العربي��ة على وج��ه التحديد 
لن تموت لأنها مرتبطة بدين �سماوي 

باقٍ حتى نهاية العالم.
اللغ��ة  �أن  وا�ض��حاً  �أ�ص��بح  �إذن 
هي)مك��ون ثق��افي( وه��ي قابل��ة 
�أو التغي�ير تبع��اً لت�أث��ر  لل�ض��عف 
�أن  علين��ا  ل��ذا  المجتم��ع.  ثقاف��ة 
له��م  ونحف��ظ  ابناءن��ا  نثق��ف 
هويته��م ولغتهم من خ�الل حثهم 
عل��ى الق��راءة والتعل��م والبح��ث 
ل��ه  جي��ل  لن��ا  ليخ��رج  الم�س��تمر 
�شخ�ص��ية وثقافة ولغ��ة يعتز بها 

وقادرٌ على الحفاظ عليها. 
في الخت��ام �أذك��ر مقول��ة لأل�ربت 

�أين�شتاين تعجبني جدا: 
الثقافة هي ما يبقى بعد �أن تن�سى 

كل ما تعلمته في المدر�سة..

ب�شرى عبد الامير 

تعد اللغ��ة ظاه��رة اجتماعي��ة تتطور 
وتتغ�ير تبع��ا لتط��ور المجتم��ع وتغ�يره، 
وي�ص��فها البع���ض بانه��ا كائ��ن متحرك 
متح��ول، لاتبق��ى على �ش��كل ، ولاتثبت 

في �إطار.
ال�س��ريع  للتغ�ير الاجتماع��ي  ونتيج��ة 
ب��ات التجديد في اللغة م�س���ألة حيوية 
ومطلوب��ة لتواك��ب المتغيرات المعا�ص��رة 

التي تت�سم بال�سرعة والمباغتة.
     وتمثل اللغة احدى العنا�ص��ر المنتجة 
للن���ص الروائي ، فه��ي التي تحكم عليه 
بالنج��اح او الف�ش��ل عل��ى وف��ق حيوية 
لغة الكاتب ومدى الغناء او الفقر الذي 

تنطوي عليه .
ومن خ�الل ا�س��تعرا�ض �س��ريع وقراءة 
تحليلي��ة فاح�ص��ة لع��دد م��ن الاعم��ال 
الروائي��ة الحديث��ة يمك��ن للباح��ث ان 
ي�س��جل الملاحظ��ات الآتي��ة عل��ى تل��ك 

الأعمال من الناحية اللغوية :

1. الوقوع في فخ الألاعيب اللغوية :
    ينزل��ق الروائ��ي احيان��ا في م�ص��يدة 
تل��ك الألاعي��ب عل��ى ح�س��اب الأف��كار 
في�س��تعر�ض ثقافت��ه اللغوي��ة في ح�ني 
يفتر���ض في��ه الإنتب��اه الى الإقت�ص��اد 
اللغ��وي والتركيز على الاف��كار والتزام 
م��ع  المت�س��اوق  اللغ��وي  الإن�ض��باط 
عل��ى  تتع��الى  الت��ي  اللغ��ة  مو�س��يقية 

البلاغة الم�صطنعة .

تعاب�ير  ذات  فج��ة  لغ��ة  ا�س��تعمال   .2
�سوقية :

الروائي�ني  بع���ض   لان�س��ياق  نتيج��ة   
ب�ش��كل �أعم��ى نح��و الموج��ات الروائي��ة 
التي تو�ص��ف بم��ا بعد الحداث��ة والتي 
تجعل ال�س��رد الروائي قائم��ا على ن�ص 
الب�ش��رية  المجتمع��ات  ق��اع  م��ن  م�س��تل 
ولغته��ا الفج��ة وتعابيره��ا ال�س��وقية ، 
نق��ول نتيج��ة ذلك ينجرف ه���ؤلاء الى 
التقلي��د والا�ستن�س��اخ فيوظف��ون ه��ذه 
الن�ص��و�ص في اعماله��م م��ن خ�الل لغة 
خ�شنة تجري على �أل�س��نة ال�شخ�صيات 
�أدن��ى  في  الحي��اة  بمتطلب��ات  المهموم��ة 
ا�ش��كالها الغرائزي��ة . ويعم��د الروائي 
هنا الى ا�ستخدام لغة تهز�أ بالتراكمات 
الثقافية والفل�سفية وتعدها ان�شغالات 
اليوم��ي  الف��ردي  اله��مّ  عل��ى  متعالي��ة 
ومفارق��ة ل��ه . ويتمظه��ر ه��ذا الم�س��عى 
ع�رب توظيف مفردات القب��ح والبذاءة 

وكل ما ي�شيع في قاع المجتمع .

الا�ش��خا�ص  لغ��ات  ب�ني  الخل��ط   .3
الحقيقيين والخياليين:

 ي�ش��تمل الن�ص ال�س��ردي على �أ�شخا�ص 
حقيقيين ي�ش��اركون في عملية التوا�صل 
هما الكاتب والقارئ و�أ�شخا�ص خياليين 
يبدون انهم يتوا�صلون في الن�ص الروائي 
والم��روي له ، مع ان الق��ارئ عموما يميل 
الى �إحال��ة ال�ص��وت ال�س��ردي في الن�ص 

الى كاتب الن�ص نف�سه .
      لا يمك��ن للكات��ب الخل��ط بين القارئ 

الحقيق��ي الواقع��ي والم��روي ل��ه ال��ذي 
يتوجه اليه الراوي في م�س��توى الحكي ، 
كما لاينبغي الخلط بين الراوي والم�ؤلف 

فلكل طرف لغته المميزة .

لغ��ات  عل��ى  الكات��ب  لغ��ة  �إ�س��قاط   .4
�شخ�صيات الرواية :

 ينغم���س الكات��ب في بع���ض الأحيان في 
م�ش��غله ال�سردي فين�س��ى نف�سه فلا يعد 
يميز بين �شخ�ص��يته ولغة ثقافته ولغة 
ال�شخ�صيات وم�ستواها الثقافي التعليمي 
في�س��قط لغت��ه عل��ى تل��ك ال�شخ�ص��يات 
بغ�ض النظر ع��ن درجة وعيها وطبيعة 
والثقافي��ة  مرجعياتهاالاجتماعي��ة 
مما يفقد العم��ل الروائي ميزة الإقناع 

وال�صدق الفني .

5. ع��دم التمييز بين لغ��ة الرجل ولغة 
المر�أة :

من المع��روف في علم النف�س الاجتماعي 
والعل��وم  الاجتماع��ي  اللغ��ة  وعل��م 
ال�سلوكية عامة ان للرجل لغة مختلفة 
عن لغة المر�أة في كل المواقف الحياتية ، 
فلكل منهما قامو�سه ومفرداته وتعابيره 

اللفظية .
لغ��ة  ب�ني  الف��رق  اللغوي��ون  وي�ص��ف   
الرج��ل ولغة الم��ر�أة بقوله��م ان الرجل 
من المريخ والمر�أة من الزهرة ، لكن بع�ض 
الروائيين لايميز بين اللغتين مما يفقد 
العم��ل الروائ��ي حيويته ورومان�س��يته 

ومتعته .
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Laila Al-Attar
 Fatin Said Hussein , 4.
Studienjahr

	
 Laila Al-Attar ist eine
 irakische Künstlerin. Sie
 wurde 1944 in Bagdad
 geboren . Sie liebte das
Zeichnen seit ihrer Kin -
 heit und gewann viele
Auszeichnungen , da -

 unter den Internationalen
 Kinderwettbewerb , der
 in Indien stattfand , als sie
 nur 7 Jahre alt war. Sie war
absolvent von der Aka -
 emie der Künste im Jahre
 1964/1965 . Sie fand ihre
erste persönliche Ausste -
lung im Jahre 1968 und a -
dere 5 persönliche Ausste -
 lungen statt . Sie nahm an
 zahlreichen Ausstellungen
 in innern und außern des
Iraks teil und gewann zah -
 reiche Auszeichnungen in
 Kuwait, Bahrain, Ägypten
 und der Internationalen
 Ausstellung im Jahre 1988
. Sie arbeitete als Dire -
torin des Nationalmus -
 ums für moderne Kunst ,
 Direktorin des Zenterums
 für Kunst . Sie nahm an die
 Ausstellung «Das Goldene
Segel» bei der 7. Kuwait-

 Biennale und nahm an
 Kairo Biennale 1984 teil .
Sie starb wegen eines R -
 ketenangriffs auf ihr Haus
 in Mansour im 27 Juni
.1993

العدد 19 - ايار 2019

Lamia Abbas Umarah

 Ein Blick auf die Geschichte des Iraks
  während Britischer Kolonialzeit

  Die Studentin
 Sareen Sinan, Viertes
Studienjahr
Eine  irakische Dic -

  terin, Sie wurde im jahre
 1929 geboren.Sie wurde
 in einer hochreligiösen
subitischen  Familie g -
boren. (Umara) Ihr T -

 tel stammt aus der Stadt,
 in der ihr Vater geboren
 wurde. Sie ist auch die
 Cousine des berühmten
 Dichters Abdul Razzaq
 Abdul Wahid, der in
 seinen Memoiren viel
 über sie geschrieben
 hat. Sie hatte eine starke
 Persönlichkeit aus ihren

 berühmten Gedichten ist
 (ich bin ein Iraker). Sie
 schrieb dieses Gedicht,
während sie in alma -
bid's Festival für Ged -
 chten im Irak war, wenn
 ein Dichter sie mit den
 Worten herausfordert
(rauchen, trinken, ta -
 zen), wer sind Sie dann?
 Sie antwortete, indem
 ich sagte, dass ich ein
 Iraker bin. Sie begann
 seit ihrem 12. Lebensjahr
 Gedichte zu schreiben.
 Sie schickte ihre Pemos
zu dem berühmten  D -
 chter Ilya Abu Madi, die
mit ihrem Vater befr -
 undet war und über sie

 schrieb (Im Irak gibt es
 solche Kinder, was für
 eine Poesie-Größe der
.)Irak bestimmt ist
Sie schrieb in den G -

 dichten der Frommen
 und der Öffentlichkeit,
 wo sie großartig war
und einige ihrer Ged -

 chte zu Liedern werden,
die bis heute von Me -

 schen gesungen werden.
 Einige ihrer berühmten
:Diwanen  sind
Die leere Ecke1960

 Ishtars Lieder  1969
 Die letzte Dimension
 1988
 Nennen sie es Liebe
1972

Vorgelegt von der Studen-
tin :-NOORHAN MUDHA-
FAR JAPAR

 Während des ersten
 Weltkriegs marschierten
 britische Truppen ein und
 besetzten am 11. März
1917 ohne großeren Wi -
erstand durch die osmani -
.che Armee Bagdad
Der britische Befehlsha -
er General Sir “Frede -
 ick Stanley Maude” sagte

 in einer Erklärung am
19.März 1917 zu den B -
 -:  wohnern Bagdads
 Unsere Armeen sind(
 nicht Eroberer oder Feinde
 gegen euch sondern wir
 sind Befreier.Einwohner
 Bagdads,vergesst nicht
 : Seit 26 Generationen
 leidet ihr unter fremden
 Tyrannen, die alles dafür
 taten,dass ein arabisches
 Haus gegen ein anderes
stand,damit sie von e -

 rer Uneinigkeit profitieren

.konnten
Diese politik ist absc -
eulich für Großbritann -
 ern und seine Alliierten
 ,denn es kann weder
 Frieden noch wahlstand
 geben,wo Feindschaft oder
 eine Schlechte Regierung
).herrscht

 Die Statue von General
 Stanley Maude, 1923 in
 Bagdad zu Ehren erbaut,
wurde von den Demo -

 stranten nach dem Putsch
.vom 14. Juli 1958 zerstört
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 Al-Sayab..Sehnsucht nach Jaikor und die vermisste Liebe

Der Dichter Muhammed Al- jawaheri

  Irakisches Museum  

 Schaimaa Abd AlJabbar
- Viertes Studienjahr

  Unter der Betreuung
von:  Ali H.  Abdulmajid

 
 Al-Sayab..Sehnsucht
nach Jaikor und die ve -

 misste Liebe
 Schaimaa Abd AlJabbar
- Viertes Studienjahr
Unter der Betre -

 ung  von: Herrn Ali
.H.Abdulmajid
 Er ist am 25.12.1926 in
AlBasrah (Jaikor) geb -
.ren
Im zwanzigsten Jah -

hundert  war er sehr b -
 kannt in der arabischen
.Welt
 Er war  Dichter und  
 Schriftsteller und schrieb
 .viele Gedichte
 Seine Grundschule hieß
Bab Sulieman in Ba -
.dad

  In Basrah  studierte er
  .das Gymnasium
Sein Fach war die ar -
bische Sprache und ve -
 brachte er 2 Jahren , um
 die arabische Literatur
 zu studieren aber das
 wurde im Jahre 1945
 geändert und studierte
.  die Englische Sprache
 Er liebte den Irak sehr
 und er hatte immer den
 nationalen Kampfgeist
 ,damit der Irak befreien
.werden muss

 Er unterrichtete die
englische Sprache in A -

 rumadie  aber wurde er
 davon getrennt wegen

seiner politischen Ne -
 gungen. Dann wurde er
 verhaftet, danach bekam
 .er seine Freiheit wieder
 Im Jahre 1952 musste
 er den Irak verlassen
 und ging nach dem Iran
.dann nach  Alkuwait
Im Jahre 1954 Kam A -

 sayab in seine Heimat
 zurück und wohnte in
 Bagdad aber die Lage
 gefiel ihm nicht. Er hatte
 immer Sehnsucht nach
.)dem Dorf (Jaikor

  Wegen seiner Sehnsucht
 nach Jaikor schrieb er
 dieses Gedicht. Wo ist
Jaikor

 
 Jaikor“ mein poetischer‘‘
.Diwan
 Ein Termin  zwischen  
 den Blatte meines Sargs
 .und meinem Grab
 Seine Werke sind Hymne
 des Regens , Waffen und
 Kinder , die Legenden
.usw
 Im Jahre 1962 war er im
  Krankenhaus in Beirut,
denn er hatte Rüc -
  .schmerzen
 Er hat unter dieser
 Krankheit bis seinem
 Sterben im Jahre 1964
.gelitten

 Der Student Ayad Alshuraifi
/ 4. Studienjahr

 Betreut von: Assist. Prof.
Bahaa M. Alwan

 
 Al- jawaheri wurde am
 26 Mai 1899 von einer
 Religiösischen und
 literarischen  Familie
 geboren . Sein Vater
 hieß Abd Al - hussen ,
 der wissenschaftler war
 . Al -jawaheri stammt
 von einer berühmten
 Familie ab . Sie heißt Al
 - Jawahr .  Er ist in der
 20ten Revolution gegen
 der Britischen Besetzung
 teilgenommen . Als er 25
 jahre alt war , schrieb er
 eine literarische Gruppe
unter den Titel ( Die li -

 erarische Gedanken in

Liebe, Heimat und L -
 ben) . Danach schrieb
 er I'm Hagee 1928 das
ersten literarische D -
 wan ( zwischen dem
Gefühl und der Leide -
schaft). Al-Jawaheri a -
 beitete eine kurze Zeit
 im Schloss des ersten
 Königs Faisel . Danach
 verließ er seinen Beruf
 wegen seines Gedichtes (
 Probiere mich aus) , weil
 er durch sein Gedich die
Gesellschaft und die Tr -
 ditionen herausfordern

 war . Nach kurzer Zeit
arbeitete er in den Jo -
 nalistik und begründte
er die Zeitung der E -
 phrat , die die Regierung
geschlossen hat , d -
shalb lehrnte er in G -
undschulen und Obe -
 schulen in vielen Städte
 im Irak. Im jahre 1936
begründete er ( die Ze -

 tung Putsch ) nach dem
 militärischen Putsch .
Er wurde ins Gefän -

 nis für drei Monaten
geworfen, weil er g -

 gen dem Putsch war .
 Nach dem Verlassen des
 Gefängnises, wurde die
Regierung gefallen, ö -
 nete er ( die allgemeine
 Meinung Zeitung). Al -
 jawaheri Artikels hatten
 großesten Gründe für
die Schließung der Ze -

 tung vielmals, Deshalb
 emigrierte er nach dem
 Iran wegen des Stresses
und kehrte er nach wen -

 ger Periode nach dem
 Irak zurück. Im jahre
 1946 erschient im Irak
 viele Aufforderung ,
 um sie die Freiheit und
die Dimokratie zu er -

 alten und das war eine
 gute Grundlage, die
 Regierung Taufik Al-
 suidis zu bilden . Am
 23 Februar 1946 wurde
 die Nationale Partei
 gegründet , deshalb war
Al - jawaheri ein der e -
 sten Mitglieder in dieser
 Partei. Im Aperil hat der
 Partei die Allgemeine
 Zeitung als offizielle
 Zeitung herausgegeben
und wegen der Probl -
men zwischenden Mi -

gliedern der Partei ve -
 liess Al- jawaheri seinen
 Beruf in dieser Partei im
 August 1946 . Im jahre
1947 wurde er als Mi -
 glied in der irakischen
 Parlament ausgewählt
 und er verliess diesen
Beruf auch , weil er g -
gen dem Vertarg Bort -
 moth war und wegen
 des Vertrags wurde sein
 Bruder getötet, daher
 schrieb er ein Gedicht
 ( mein Bruder Jaafer).
 Al- Jawaheri wurde im
 jahre 1997 in Damescus
 gestorben . Ich wollte
 sein Gedicht ( Dijlat
 Al- Khair ) übersetzen ,
 aber es tut mir so leid .
 Ich werde das nicht tun
wegen des Unfalls Al-
.  Musel

 Übersetzt von :- Riham Noori
– Viertes Studienjahr
Das irakische Nationalm -

 seum oder das sogenannte
 Bagdad-Museum ist ein altes
archäoligisches und hist -
risches Museum in Bagdad/

 Irak . Es zeigt Sammlungen
und Artefakte der Mes -

 potamienszivi l isationen
 und auch die Denkmäle der
Steinzeit. Es ist ein der älte -
ten , größeren , und wichti -

 sten Museumen im Irak . Es
 kommt an zweiter Stelle nach

 dem Ägyptischen Museum,in
 Bezug auf die Gründung und
 nicht weniger als in Bezug auf
 den historischen Wert der
Auswirkungen,die die Zivil -

 sation des Iraks und seine
 Geschichte repräsentieren.
 Es stammt aus den Jahren
 1923-1924 . Dort sammelte
 die britische Archäologin
( Gertord Bell ) die Au -
 wirkung des Irak und stellte
 ihn auf kleinstem Raum
 im Gebäude der ( Sarei und
 Qischla ) auf . Im Jahre 1926
wurde Aufgrund der A -

 häufung vieler Monumente

und beengter Platzverhäl -
 nisse ein weiteres Gebäude
 in der Al-Ma’amoun-Straße
 eröffnet . und Alle Spuren
 wurden auf ihm übertragen.
 (Getrod Bell ) wurde zum
 Museumdirektor und dann
 ( kock ) ernannt . Im jahre
1966 auch wegen Platzgrü -
 den beschloss die irakische
 Regierung ein Museum zu
 bauen  und Entsprechend
 zu den Spezifikationen von
 Weltmuseum und ist an
 einem geeigneten Ort . Die
 neue Gebäude wurde in der
 Ort Alawi errichtet und bei

 dieser Gelegenheit wurde es
das irakische Nationalmus -

 um genannt,nachdem es als
Bagdad Museum auf Anti -
uities bekannt war .Das M -
seum enthält wertvolle R -
 likte der mesopotamischen
 Zivillsation. Teile und Stücke
archäologischer Sammlu -
 gen wurden während und
 nach der  US-Regierung des
 Iraks im jahr 2003 geplündert
 ,dann trugen internationale
 Bemühungen dazu bei viele
Artefakte wiederzuerla -
 gen. Das irakische Museum
 hat eine Bibliothek,die 1933

 gegründet wurde und viele
 Bücher , Zeitschriften und
 Zeitungen in allen Sprachen
enthält. Es gibt auch  ein Ki -
dermuseum ,das ein Minta -
urmuseum mit Bildungs -

 wecken ist . Es vermittelt
 den Kinder die Vorstellung
 ,wie der alte Menschen gelebt
 hat,wie er die schrift und die
 Baue des Dorfes gelernt und
 erfunden hat .Die Idee ihrer
 Gründung stammt von 1974
 bis 1975 und es wurde im
.Jahre 1977 eröffnet



التصميم والاخراج الفني: مصطفى أحمد مهدي
عواطف يوسف سكرتارية التحرير: سعدون العبيدي 	

                 

تصدر عن شعبة العلاقات والاعلام في كلية اللغات صحيفة اخبارية ثقافية شهرية

نظم ق�سم اللغة الرو�سية بكلية اللغات معر�ض الكتاب ال�سنوي وا�ستمر لـغــات
لمدة ا�سبوع .وعر�ضت في المعر�ض مجموعة من نتاجات ا�ساتذة الق�سم 
في حقول الت�أليف والترجمة ا�ض��افة الى عر�ض اكثر من 125 عنوانا 
لكت��ب ومعاج��م في مج��الات الأدب والرواي��ة والل�س��انيات والتاري��خ 
والترجم��ة والريا�ض��ة وال�ص��حافة .ويه��دف المعر���ض الى تعري��ف 
الطلب��ة بالنتاجات الثقافية وت�ش��جيع ثقافة القراءة والاطلاع على 

اتجاهات الثقافة الان�سانية في العالم .

معرض كتاب لقسم اللغة الروسية

العدد 19 - ايار 2019

مشاركة مميزة لتدريسيات التركية
 في مؤتمر العلوم الاجتماعية الدولي

في وداع عواطف

      �ش��اركت �أربع تدري�س��يات من ق�س��م اللغة 
التركي��ة في كلي��ة اللغ��ات في الم�ؤتمر الدولي 
ال�س��اد�س للعلوم الاجتماعي��ة الذي عقد في 
جامعة ع�الء الدين التركي��ة للمدة من 18 

.  2019 ني�سان   20 –
     فق��د قدمت الدكتورة وداد جا�س��م محمد 
في  الأبط��ال  ح��ول  درا�س��ة  بعن��وان  بحث��ا 
حكاي��ة النافذة الخ�ش��بية للكات��ب التركي 
م�ص��طفى ميا���س �أوغلو  الذي يُع��د من كتّاب 
الق�ص��ة المعروفين في الأدب التركي الحديث 

حيث ا�ش��تهر بتناوله ق�ضايا ال�شباب التركي 
، وحكاي��ة النافذة الخ�ش��بية هي مجموعة 
ق�ص�ص��ية ع��ن ق�ص��ة ح��ب طال��ب جامع��ي 
يتخلى عن حبيبته ب�سبب الفوارق الطبقية 

بينهما .
    اما التدري�سية �سعاد محمود علوان فقدمت 
بحث��ا الى الم�ؤتم��ر بعنوان )درا�س��ة التعابير 
المو�س��وم  الكت��اب  في  تك��ررات  هيئ��ة  عل��ى 
التعابير والأمثال في ال�ش��عر ولغة النا�س من 
القرن الثالث ع�ش��ر الى يومنا هذا . وتناول 

البحث درا�س��ة تلك التعابير من ناحية بناء 
الكلمة والمعنى وعلم ال�صوت وبناء الجملة .    
في ح�ني كان بحث التدري�س��يتين وفاء جبار 
ولمي��اء كاظ��م بعنوان )درا�س��ة ان��واع حرف 
ال��كاف في كتاب دليل الن�ص��و�ص العثمانية( 
. وتناول البحث �أنواع حرف الكاف و�ص��وره 
في اللغ��ة التركية العثمانية وكيفية كتابته 
وتلفظ��ه في تلك المرحلة من خلال ن�ص��و�ص 

عثمانية مختارة .

د. فوزي الهنداوي

 �آه ك��م �أكره الوداع، ما �أ�ص��عب 
الكتابة عند لحظة وداع، وداع 
�إن�س��ان عزيز او م��كان تربطنا 
ب��ه ذكري��ات ، طقو���س ال��وداع 

�آلام واوجاع مدمرة .
من��ذ الطفولة �ص��دمني الوداع 
دار  م��ن  �إجتثاث��ي  تم  ي��وم   ،
اللع��ب  وا�ص��دقاء  الطفول��ة 
وزملاء المدر�س��ة، حت��ى كلبتي 
العزيزة منعتُ من ا�ص��طحابها 
معي، كم كنت �أحبُها , قا�سمتني 
طفولتي وبراءتي و�صباحاتي 

الجميلة و�سط الحقول الخ�ضراء .
   ظل��ت محط��ات الوداع المرّ تت��والى علينا عبر مراحل العم��ر، مع كل وداع 

تثلم �أرواحنا ال�شفافة وتجرح نف�سياتنا جروحاً لاتندمل �آثارها .
    �أق�س��ى طق���س وداع كن��ت �ش��اهد عيان علي��ه منظر �ش��اب يجل�س بجانبي 
في حافلة الرحيل نحو المجهول يبكي ب�ص��مت وقبالته على الر�صيف �شابة 

تنزف دموعها بغزارة .
بعد ان �سارت الحافلة ، �س�ألته :

- من هذه التي تبكي ؟
- خطيبتي

- �س�ألني ال�شاب:
- لماذا لم ي�أتِ �أحد لوداعك ؟

- لا اريد ان ابكي مثلك 
يظل ال�س�ؤال المطروح، هل يعو�ضنا البكاء عن فراق ان�سان عزيز قا�سمنا 

ذكريات الافراح والأحزان ، الغ�ضب وال�سرور ؟ هل تطّهر الدموع �أرواحنا 
من الأ�سى والألم وال�شعور بالذنب تجاه من نودع ؟ هل كتب الوداع علينا 

قدراً، بانتظار ان نودع الحياة ؟
الي��وم يب��د�أ العد التن��ازلي لتودي��ع زميلتنا العزي��زة الاعلامي��ة الراقية 
ال�سيدة عواطف بعد حفنة �سنين من الرفقة والزمالة والمعاي�شة اليومية،   
لا تربطن��ا بعواط��ف علاقة زمال��ة عادية تنته��ي بانتهاء �س��اعات العمل 

اليومية ، ما بيننا �صداقة جميلة بعيدة عن الم�صالح الو�ضيعة القذرة 
تعرفون كم هي �ص��عبة و�ش��اقة ان تبني �ص��داقة في زمن الم�ص��الح والزيف 
، خا�ص��ة مع زمي��ل او زميلة عمل، ت�ض��طر لمحا�س��بته او محا�س��بتها احيانا 
لمقت�ض��يات م�ص��لحة العم��ل الاداري .. بن��اء ال�ص��داقة قد ينج��ح، لكن مَن 

ي�ضمن ا�ستمرارها ودوامها في ظل الإحتدام بين العمل وال�صداقة ؟
عواط��ف نجحت في الاختبار ال�ص��عب، ف�ص��لت ب�ني متطلب��ات العمل وروح 

ال�صداقة ، هنا تكمن الفطنة والذكاء والنزاهة .
    �أعوام طويلة مرّت علينا كالبرق ، بين توافق و�إختلاف ، ان�س��جام ونفور، 
الآن دق جر�س الوداع لي�سدل ال�ستار على �صحبة جميلة انق�ضت في خدمة 

�صاحبة الجلالة .
     عواطف لي�ست موظفة مثل زميلاتها الأخريات، ممكن تعوي�ضها ب�سهولة، 
عواط��ف خرج��ت م��ن المحيط الوظيف��ي الرتي��ب المتخ��م بالبيروقراطية 
الاداري��ة لتدخل الج��و الاعلامي الجميل ، الأني��ق ، المتمرد على كل ما هو 

م�ألوف وم�ستهلك ، فرق كبير بين الموظف والإعلامي كما تعرفون .
لم �أكن من ا�ساتذتها الأكاديميين ابداً لكني �أفتخر ب�أني حولتها من موظفة 
الى �إعلامية باهرة ، وما �أ�ص��عب ذلك، لم اعطها محا�ض��رات في ال�ص��حافة 
�إطلاقاً ، هي من كانت تتابع ، تر�صد ، تكت�شف ، تتعلم يوما بعد يوم ... الى 

ان بلغت �سن الر�شد والاحترافية الاعلامية .
طاقت��ك  ف��وق  حملت��ك  لأني  اعت��ذر   ، لعواط��ف  الإعت��ذار  وق��ت  ح��ان 

الان�سانية.
اعتذرلأنك تحملتي مزاجيتي وقلقي وحر�صي المفرَط و�سرعتي المبالغ 

فيها في انجاز الواجبات.
اخيراً �أهديك عبارات  �أحلام م�ستغانمي  الجميلة :

 	 ما �أجمل ماحدث بيننا
 	 ما �أجمل ما لم يحدث 
 	 ما �أجمل ما لن يحدث 

 فاطمة الم�شكور
ق�سم اللغة التركية

م��ات الوف��اءُ ف�ال رف��دٌ ولا طم��ع في 
ا���سِ لم يب��قَ �إلا الي�أ���سُ والج��زعُ  النَّ
فا�ص�رْب عل��ى ثق��ةٍ ب��الِله وار���ضَ به 

بعُ . فالُله �أكرمُ مَن يُرجى ويُتَّ
علي بن ابي طالب )عليه ال�سلام(.

�أع��رف جي��داً، �أنن��ي ل�س��ت �أول م��ن 
ولكنن��ي  المو�ض��وع،  ه��ذا  في  تح��دث 
�س�أ�س��تخدم روعة البيان، وف�ص��احة 
الكلام، حول ما يدور بخاطري تجاه 
ه��ذا المو�ض��وع، �إلى �أف��كار ومعلومات 
لم��ا  الأوراق،  �ص��فحات  عل��ى  قيم��ة 
له��ذا المو�ض��وع من معنى قي��م يجهله 

البع�ض.
�ص��غيرة  كلم��ة  ه��ي  وف��اء  كلم��ة 
�أربع��ة ح��روف ولكنه��ا  تتك��ون م��ن 
يج��دد  المعنى،بالوف��اء  في  كب�يرة 
ي��ح  ير و ، مل لا فعا ير و ، يق لطر ا
ال�صديق ومفتاح ال�صداقهال�صادقه. 
ق��ال تع��الى في كتابه الكريم »ب�س��م 
}وَ�أَوْفُ��وا  الرحي��م«:  الرحم��ن  الله 
��ايَ  وَ�إِيَّ بِعَهْدِكُ��مْ  �أُوفِ  بِعَهْ��دِي 
�س��ورة   }40 الآي��ة}  فَارْهَبُ��ونِ{ 

البق��رة. الوف��اء �ص��فة كريم��ة وهو 
�ص��فة خُلقي��ة، اجتماعي��ة، وه��و �أن 
ته��ب ذاتك من �أجل ق�ض��ية �أو فكرة 
�أه��م  م��ن  وه��و  تحب��ه،  �ش��خ�ص  �أو 
ال�صفات الإن�س��انية، وقد جعله الله 
ع��زّ وج��لّ من �ص��فات القوامة ل�س�ير 
الحياة، و�ص��فاء العي�ش ب�ني عباده، 
�أن  تنتظ��ر  ولا  تعط��ي  �أن  الوف��اء 
ت�أخ��ذ مقاب��ل ذلك العط��اء، ويعتبر 
لأنّ��ه  الب�ش��ر؛  �س��عادة  �س��ر  الوف��اء 
يعم��ق الثق��ة ب�ني الط��رف والطرف 
الآخ��ر، والوفاء هو ع��دم التنكّر لمن 
�ص��نع معك معروف��اً، والاع�رتاف له 
بالجمي��ل وعدم النك��ران والجحود، 
�إلي��ك  �أح�س��ن  لم��ن  تقدي��رك  وه��و 

و�شعورك بالامتنان ال�صادق له، وهو 
المروءة التي تجعل��ك كبيراً في عيون 
�أ�ص��دقائك فكن وفياً بالوعد وثابتاً 

على العهد.
عل��ى  الوف��اءَ  �إنَّ   : ال�ش��اعر  وق��ال 
مق��رونٌ  واللُّ���ؤْمُ  فري�ض��ةٌ  الك��ريِم 
ب��ذي الإخ�الفِ وت��رى الك��ريَم لم��ن 
يعا�ش��رُ من�ص��فًا وترى اللَّئيمَ مجانبَ 

الإن�صافِ.
هناك ق�ص��ة تج��ول في خاطري منذ 

مدة طويلة، يحكى ان...
كان هن��اك حطاب��اً ي�س��كن في ك��وخ 
�صغير ، وكان يعي�ش معه طفله وكلبه 
وكان كل ي��وم وم��ع �ش��روق ال�ش��م�س 
يذه��ب لجم��ع الحط��ب ولا يع��ود �إلا 
قبل غروب ال�ش��م�س تاركا الطفل في 
رعاية الله وث��م الكلب لقد كان يثق 
في ذلك الكلب ثقةً كبيرة ، ولقد كان 
الكلب وفياً ل�صاحبه ويحبه وفي يوم 
من الأيام وبينما كان الحطاب عائدا 
من عمل يوم �ش��اق �س��مع نب��اح الكلب 
م��ن بعي��د علـى غ�ير عادته، ف�أ�س��رع 
في الم�ش��ي �إلى �أن اق�رتب م��ن الكل��ب 
ال��ذي كان ينب��ح بغرابة قرب الكوخ 
كان فم��ه ووجه��ه ملطخ��ا بالدم��اء 

ف�ص��عق الحطاب وعل��م �أن الكلب قد 
، فانت��زع ف�أ�س��ه  خان��ه و�أكل طفل��ه 
من ظهره و�ض��رب الكلب �ض��ربة بين 
عيني��ه خ��ر بعدها �ص��ريعا وبمجرد 
دخوله للكوخ ت�س��مر في مكانه وجثى 
على ركبتيه وامتلأت عيناه بالدموع 
عندما ر�أى طفله يلعب على ال�س��رير 
وبالق��رب من��ه ثعبان هائ��ل الحجم 
ملطخ��ه بالدم��اء وق��د لق��ت حتفها 
بع��د معركة مهولة م��ع الكلب ،رك�ض 
وه��و  كلب��ه  الى  م�س��رعا  الحط��اب 
يبكي ف��ر�أى عينا الكلب ق��د تلألأت 
الدم��وع فيه��ا وك�أنما تق��ول للحطاب 
لق��د اتيت��ك فرحا احمل لك ب�ش��رى 
الن�ص��ر منتظ��را من��ك ان ت�ش��كرني 
وان��ت ها ق��د قتلتني يا اب��ن �آدم بلا 
تفك�ير. م��ن يمنح��ك قلب��ه ،،حب��اً ،، 
�ص��يغة  علي��ه  ،،لاتكت��ب  و�إمتنان��اً 
الخذلان �أمنحه �أنت �أبجدية الوفاء 

والإنتماء.
ل��كل بداي��ة نهاي��ة وها نحن و�ص��لنا 
لنهاية مو�ض��وعنا اليوم، وكان �شرف 
لي ب���أن �أتحدث في مثل هذا المو�ض��وع 
لما له من قدر كبير، ولذلك ف�أتمني �أن 

ينال �إعجابكم.

 ماتَ الوفاءُ فلا رفدٌ ولا طمع...  


